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Az "Aradi Nyomdatársaság", az arnd-csanádi 
egyeHült vasutak palotájában van, hová hirdetések, 
elölizatési pénzek és a kiadás körüli panaszok 
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Az aradi vértanuk 
dicsöitésé. 

Arad, október 6, 

A vértanuk örökkön ragyogó di
csöségének emdt ércz szoborról, az 

egész nemzet Jelenlétében lehullott 
ma a lepel. Az egész nemzet jelen 

volt e magasztos, e feledhetetlen s ha
zánk történetében mindig emlékeze

tesnek maradó ünnepélyen, jelenvol
tak a testületek küldöttségileg, egye

sek személyesen a négy folyam s a 
hármas bércz minden tájáról, ki-ki 

személyesen, koszorujával vagy leg

alább is szive érzelmeivel. 
Nagy, lélekemelő volt a mai ün

nep, mely méltó volt Aradhoz, a 

nemzethez és ~az ünnep nagy jelentüsé

géhez egyaránt. 
Oh, mi büszkén dobogott fel szi

vünk, látva e nagy nemzet minden 
vidékének fiait a hazaszeretet és nem

zeti hála érzetében egyesülve, a mi 

Szabadságtérünkön! 
Oh, mi büszkén dobogott fel szl

vünk arra, hogy a mi aradi földünk 
hordhatta hátán a nemzet képviselöi

nek ezreit e nagy perczben. Es amint 
szivünk igy megdobbant, köny is 
gyűlt a szemekbe, az öröm és a hála 

könyüje összefolyt e fenséges perczben. 
A büszke, szép szobor áll tehát, 

és hirdeti a nemzet erejét, mely erös 
bírásával a legnagyobb tragédiák fájó 

emlékeit is át képes vinni a költé

szetbe, a megdicsöülésbe, és ami ed
dig a nemzetnek borus visszaemléke

zését képezte, az ma már egy dicsö 

legenda, melyre büszkén gondol min
den magyar, és a tizenhárom szobra 
örök idókre hirdetni fo_gja Aradon, 
hogy nagy, erös nemzet a magyar, 
mert hála lakozik szivében azok 

iránt, kik meg tudtak halni a ha-· 

záért ••• '/...... 

Ma. ll á r István; magyar államvasutak 
szolnoki mühelye : B l a z s i t y Gyula, 
makói iparos ifjuság: Sim o u J á.nos, 
Udvarhely város: U g r o u Gáspár, buda
pesti nemzeti szinház: E g r es sy Gábor, 
Fe l ek y Miklós, Csanádmagye: H e r
v a. y Kálmán battonyai főszolga biró, Po
zsouymegye : F ö l d e s Gyula, Pozsony 
város: T a ll e r Pál alpolgármester, Gyön
gyös város : B a l o g h Gyula és H e n
t a. ll e r Lajos, szegeeli honvédegylat: 
S z é ll György, ujarad-zsigmoudházi tüz
olt5ság : T e r u a j g ó Czézá.r, aradi ö nk. 
polgári tüzoltókar: M ü l ek Lajos, arad
városi önk. tüzoltókar: P 6 t e r ff y Antal, 
az aradi honvédegylet: Lukácsy MikJós, 
hadastyánegylet : P e ck Antal, hadászegy
let: N a g y Lajos vezetése alatt, továbbá, 
az első aradi betegsegélyzö, általános 
munkás betegsegélyzö egylet, s?.abad
iparosok betegsegélyzö egylete, aradi pin
czéregylet, iparosifjak ön képző egylete, 
aradi nyomdászegylet, ujaradi vadász-csa
pat sat. sat. 

Ekkorra a közönség már elfoglalta 
helyét a tribünön az ifjuság kalauzolása 
mellett. Az állványok minden zavar nél
kül zsufoltságig megteltek. 

Mise végeztével az összes kuldöttsé
gek elfoglalták helyeiket. Az első sorban 
ülte~ : D '!. mj a u i c h Jánosné, S c h w e i
d e l, P ö l t em b e r g Török tábornokok 
orkonai, továbbá M u nk á c s y Mihály 
és neje, Kl ap ka. tábornok, Pulsz ky 
Ferencz, Z a. l a György, So m l ó Sándor, 
S a l a c z Gyula, L u k á c s y Miklós !ilat. 
A rokonok a. szószék előtt foglaltak 
helyet. 

A leleplezes. 
Az ünnepély a.z egyesült dalárdák 

szép énekével kezdödött: Igen azépen 
énekelték el K e r t a y Ede aradi tanitó
képezdei tanár gyászdalát, malyhez Cs é
c sy Imre aradi ev. ref. lelkész írta a 
zenét. . 

Egynegyed volt 11-re, mirlőn Salacz 
Gyula., Aradváros polgármeatere a szó
székre lépett és meghatott hangon el
mondta a következő szép beszédet: 

rr-salacz Gyula polgármester 
beszéde. 

Mélyen tisztelt közönség ! 
.~· - Nemzetünk soha el nem enyészo 

A nagy nemzeti ünnep lefolyásáról erénye, a lelkesült hazaszeretet és a 
tudósitólnk a. következöket irják : hálás kegyelet a mult idök nagy alak-

A felvonulás. jai, jelesei iránt. 
Már reggel 8 órakor sorakoztak a. kül- Hazánk történetének majdnem 

dött.ségek és egyletek, kik közül a küldött- minden lapja fényes bizonyítékokat 
ségek egyrésze kivált, hogy a. templomba nyújt erröl. S mégis ha nemzetünk 
menjen. A kiknek a templomban nemju- nagy eseményekben annyira gazdag 
tott hely, azok a Nndezők á.lta.l sorba ál- multján végig tekintünk, a maihoz ha
litta.tta.k. . sonló ünnepélyt feljegyezve nem ta-

A városház terét zsufoltságig ellep- lálunk. 
ték s a rendezöknek ugyancsak volt dol- Pedig sok, igen sok hazánk azon 
guk a. sokaság miatt, melyben alig lehe- fiainak száma, kik eszmékért, a szabad
tett mozogni. Ennek daczára ugy itt, mint ságért, az alkotmányért küzdve a vér
mindenütt, példás rend uralkodott s az padon haltak meg, bilincsekbe verten 
idegen vendégek e felett elismerésöket börtönben senyvedtek el, vagy a haza 
fejezték ki mindenfelé. Szóval Arad Ifju- határain kivül száműzetésben multak 
sága. kitett magáért. · ki a nélkül, hogy - bár mindannyian 

A menet 9 óra után mozdult meg a. áldozatok V(')ltak, emlék örökitené ön
mint óriási falanks." nyomult az Andrássy- feláldozásukat, nevüket. 
téren, Atzél Péter-utczán a tribün felé, Igen! mert nemzetünk- századok 
szebbnél szebb koszorukkal, melyeket hosszu során át csak szivében örökit
azounal letettek a. szobor tala.pzatára. heté meg azon jobbjainak emlékét, 

A menet a. következő sorrendben ér- kik mag-ukat a hazáért feláldozták. 
kezett a. szabadságtérre : S ime amit hazánk ezer éves fenn-

Marosvásárhelyihonvédegylet Györfy ·állása alatt elődeink el nem érhettek, 
Pető; temesvári honvédegylet: Me t n e r elértük mi utódok ; a kik egy ma
elnök, Abauj-Tornamagya: Ko m á r om y gasztos gondolkozásu lovagias király 
László, abduji honvédegylet: Kom á- jogara alatt, szabad hazában, szaba
r om y István, gyulai 48-as kör: D o- don nyilváníthatjuk érzelmeinket s kOí·
b a y J á.nos, nagyváradi 48-as kör: D é r y látozatlanul teljesíthetjük a kegyelet
J áuos, nagyváradi ipartestület: B e cs e y szülte hazafias kötelességeket. 
György, Kecskemét város: L es t y á. k Nagy jelentöségü tehát a mai 
Péter polgármester, jászsági honvédegy· · nap, melyen Cl:. magyar nemzet kettős 
let: Kiéger Józs~f, Jász-Nagy-Kun- ünnepet ül. UH a teljes szabadság 
Szolnokmegye : H a. j d n Sándor alispán, ünnepét és ünnepli, történetében pá
Fej érmegye G a l ó c z y E'lóris, nagy- ratlanul álló azt a tényt, hogy vi
körösi honvédegylet: Kovács Lajos, lágra-szólóan fejezheti ki a haza le
Mezötur város : .M és z á r o s Endre, Kassa t ü nt nagy fiai iránt, az apáról fiu ra 
város : H e g e d ü s Lajos, Magyar-Óvár szállá, hála s kegyelet érzetét. 
város: B á nk y Gyula., honvédegyJeti Es mégis nem az öröm, hanem 
elnök; Makó város: Ma. j o r .Miklós polgár- a fájdalom, a gyász napja ez. 
me.:.ter, orosházi kaszinó: Talány i János, Lelkünk elborulva az emlékezet 
Békéamegye: J a n cs o v i cs alispán, ~za- szárnyain visszarepül azon szomorú 
bolcsmegyei honvédegylet: G a á. l Elek, eseményhez, melynek ma negyvenegy 
torontál-vásárhelyi honvédegylet: Se p- éve városunk szintere volt. 
sei Mihály; battonyaiiparostestület, gazdák A visszaemlékezés elüzi keblünk
és honvédegylet: Sz a b ó Lajos, W a. g- ból az örömet s hazafiui bánattal tölti 
n e r Fülöp, budapesti munkások: F a r- el azt. ~ halálos küzdelemben vergó
k a. s Ede, budapesti asztalossegédek: dött nemzetnek a megrendi tó eseményt 
Mal azámunhkoi fél lv-meflékiet va.n csatoiv& 

követö jajkiáltása e pillanatban is 
viszhangzik szivünkben s felkelti azon 
érzelmeket, melyeknek lelkünkre ne
hezülö súlya alatt leborulva a vérrel 
szentelt földre, zokogjuk el: legyen 
áldott emléketek ! 

Oh mily lesujtó e visszaemléke
zés! Keblünket a fájdalom érzete 
rezgi át; szívünk elszorul; szemeinkben 
a fájdalom könye csillog. Ám adjuk 
át magunkat mély bánatunknak ; ön
tözzük . könyeinkkel a hős áldoza
tok sirjait; emeljük fel szívünket a 
dicsőültek szelleméhez; de azután há
lával tekintsünk az égre, mely írt 
adott szivünk vérzö sebére s enyhülést 
hazafiu fájdalmunkra. 

_ Enyhítse fájdalmunkat az a tudat, 
hogy hazánk elbukott ügye diadalra 
jutott s hog-y igy az a szobor, mely 
az elvérzett tizenhárom hös dicsöité
sének van szentelve, azon üg-y győ
zelmét is jelképezi, melyért ók a vér
tanúságot szenvedték. 

Adjon enyhülést, hogy a hösök 
vére nem omlott híába - termékeny
nyé tette a haza földjét, melyböl nem
zetünk önállósága, szabadsága erös 
gyökeret hajtva uj életre kelt. 

Nyujtson enyhülést, hogy a ma
gyar nemzet, melyet- ellen ei minden
korra megtörtnek, leigázottnak, önálló
ságát elvesztettnek tekintettek, ujból 
elfoglalta helyét Europa államainak 
sorában; birja alkotmányát s bir a 
jogegyenlőség elvén alapuló oly sza
badsággal: amilyet összeségében nap
jainkig soha nem élvezett. 

S szolgáljon végre még vigaszta
lásunkra az, hogy a nemzet, habár 
41 év mulva~ de méltóan leróvhatja 
a hála s a kegyelet adóját. 

Igen ! az lsten nem hagyott el 
bennünket. 

A fegyver kihullott kezünkból ; 
megadassal fogaafuk· · kérlelhetlen ·sor
sunk csapásait; csak egy támaszunk 
maradt, a jog; s az örök igazság ér
vényre juttatta azt. 

De ha az 1849. október 6-ra való 
visszaemlékezés még ma is 41 év után 
annyira fájdalmas az egész nemzetnek, 
elképzelhetö mily hatásúak lehettek az 
akkori események reánk, Arad polg-á
raira, kik azoknak közvetlen tanúi 
valánk. 

A balsors nekünk juttatta osz
tályrészül, hogy hazánk elbukása felett 
való keserveink mellett, meghalni lás
suk harczunk legkiválóbb höseit. 

E közvet lenség végtelenűl fokozta 
hazafiui fájdalmunkat s a lesujtó ese
mény az áldozatok árnyaival lelkünk
hez volt tapadva. 

De rabok voltunk; némának kel
lett lennie ~ keblünket duló mély 
bánatnak. Apoltuk ez érzelmet; de 
leküzdöttük, elfojtottuk azt; remélve, 
várva egy jobb kort mely után, ha 
valamikor, ugy bizonyára azon idöben: 
buzgó imádság epedett százezrek 
ajakán. 

V ártunk s szenvedtünk ! 
Midön aztán annyi gyötrelmes év 

elmultával megnyilhattak ajkaink : el
sökül emeltünk szót, hogy az aradi 
tizenhárom emléke hozzájuk s a nem
zethez méltóan érczszaborral öröki
tessék meg. 

A nemzet megértette szavunkat, 
s a szoboremelés ügye nemzeti ügy
gyé lön. 

Ne foglalkozzunk most a Iétesités 
részleteivel, ne foglalkozzunk azzal, 
kiknek érdeme, hogy ezen emlék itt 
áll; hanem emelkedett lélekkel, fennen 
dobogó kebellel tekintsünk arra, mint 
a nemzet azon akaratának kifejező
jére, hogy a történelem lapjain kivül 
érczszobor is adja át az utókornak 
azok dicsőségét, kik bósiesen küz
döttek s meghaltak a hazáért! 

Adjunk hálát a nemzet geniuszá
nak, hogy elérhetők a napot, a me
lyen az ige ime itt - testté lón. 

(A lepel lehull.) 
Es most legyen ezen emlék örök 

hirdetöje az önfeláldozó hazaszeretet
nek, a magyar vitézségnek; legyen 
hirdetöje a nemzet hálájának, a mely
lyeJ a haza szent ügyeért elvérzett 
tizenhárom hü fiának emléke iránt 
visel te tik. 

És lebegjen felette annak az 
öszinte kiengesztelödésnek a szelleme, 
mely egy lélekké, egy testté forrasz
totta össze a népeinek boldogságán 
teljes odaadással munkálkodó, ma
gasztos hivatását oly példásan betöltö, 
népei által lelkesült ragaszkodással kö
rül rajongott jó királyunkat és a 
sokat - igen sokat szenvedett nem
zetet, hogy egyesült erövel boldoggá, 
nagygyá tehessék a hazát. 

Isten, magyarok örök Istene add, 
hogy úgy legyen! 

A beszédet, mely alatt a lepel lehullt 
a szoborról, zajosan megéljenezték. Ebben 
a perczben lefényképezték a.zt három hely
ről és pedig a tribünről L uk ács y Lajos, 
a P é t e r f fy Antallakásáról R a v as z 
Imre és R o z s n y a y .Mátyás lakásáról 
K l a p o k Alajos. 

A szobor általános bámulat tárgya volt. 
A közönség viharos tazsban tört ki. Mun
kácsy és Pulszky élénk érdeklődéssal 

szemlélték azt meg. Munkácsy megölelte 
Zalá.t, mondván, hogy lehet ennél nagyobb, 
drágább szobor, de kifejezöbb sehol sincs. 

Nehány percz mnlva Som l ó Sán
dor lépett az emelvényre és elszavalta 
P a. l á g y i Lajos pályanyertes költemé
nyét. A diszmagyaroa öltözött költő-szi
nészben a szép vers, méltó előadóra ta
lált s ugy a költeményt, mint a szavalót 
zajosan megta.psolták. Közkívánatra az 
emelvényen szerzö : P a l á g y i Lajos is 
megjelent. Öt is zajosan megtapsolták. 

Ezután Lukácsy Miklós, az aradi 
honvénegyletnek szintéu diszmagyaros 
elnöke mondott nagyszabásu emlékbeszé
det a következökben : 

~Lukácsi Miklós beszéde. 
Mélyen tisztelt ünneplő közönség! 

Elmulik ami mulandó, de a magasztos 
lélek fensége felett nincs hatalma az enyé
szet birodalmának. Körüllengi ez az utó
doka.t...a.zre<ij.ziglen, mert a. ua.gyja.iulma.k 
emelt emlékekben, megdicsőül a foltáma
dás eszméje mindannyiszor. 

Nemzeti dicsöségünk és gyászunk 
ünnepelt vértanui - legyetek áldva - le
gyetek dicsőítve Magyarország minden 
hü fiútól e nektek szantelt ünnepnapon ! 

Egy nemzet küldi ma hálájának és 
k e g y e l e t é n e k gazrlag :ajándékait 
Arad fi1.lai közé, hová nemcsak Magyar
ország minden v i d é k é n e k kűldöt~jei 
s a külföldön élö hü fiai e hazának elza
rándokoltak, hanem a nemzet képviselö
testülete is leLeszi az érd~m koszorúját a 
hősök emlékszobrána.k talapzatára. 

Régen adóssa ezzel a magyar nem
zet e tizenhárom aradi halhatatlannak. 

N egyvenegy évvel ezelőtt folyt le a. 
nemzeti nagy tragoadia legtragikusabb 
jelenete. A hősöket, a. dicsőket, kik a ma
gyar haza s a szabadság szolgálatába.n, oly 
sok csata. viharában néztek szembe a 
vészszel, azért hagyta meg a halál angyala., 
hogy igaz ügyünk bukása. után, hösökhöz 
nem ,méltóan mulja.nak ki. 

Ed es magyar nemzetem! - V an-e 
annyi könyed, hogy é r d e m ük sz e
r i n t méltóan megsirassad őket ? · 

Elfogódik a lélek, elszorul a kebel, 
ha reá gondolunk az !&!~-ben október 
6-án lefolyt vérfagyasztó jelenetekre azon 
a. helyen, - hol a. magyar nemzet Gc
niusza gyászmezben zokogva leborult. 

Szomoru e m l é ke i ezek annak az 
ezer és ezer felemelő, magasztos részletek
ben gazdag mástel esztendőnek, mely a.z 
1848-iki lJHircziusi verőfényre bekövetke
zett. - Es emlékei a nagy temetésnek, 
melynél zászlónk elbukása. után egy nem· 
zet állt könyben, a. szabadsághősök jelte
len sirjaináL 

Idézzük fel tehát a megszeutalt ke
gyelet e perezében a mondaszerü hősöket 
sírjaikból, s adjtmk hálát a. magyarok 
Istenének, hogy nemzetünk öket magáéi
nak vallhatja. 

De kiről emlékezzem meg elsőnek ? 
a midőn egyenlövé teszi mindnyájukat 
az, hogy egyformán szarették Magyaror
szágot s öuWóságát, s egyenlően tudtak 
értök vértanui halált szenvedni. 

Mielött azonban az ő glóriájuk fény
körébe feltekinthetünk, szabadjon nehány 
vonással ecsetelnem a. ha.zánk történeté
ben korszakot alkotó nagy idöt, melyet 
fiainak a hazáért való cselekvése és ön
feláldozása. miatt a százados legendák cso
dás varázsa vesz körül. 

A jelen század harmadik tizedéb~:>n, 
a nyelv és irodalom ujjulásával vette 
kezdetét Magyarországnak reformalkotó 
korszaka. • · 

Ekkor hirdette gróf Széchenyi István, 
a. legnagyobb magyar, a vészharang 
idegrázó hangj.:n : - "Ebredj magyar!" 
-Nincs több idő a tesperlésre, mert össze
csapnak fejed fölött a XIX. század esz
mémek tornyosuló hullámai ! 

S e vészharangszóra fon-ongani kez
dett a magyar társadalom, s huszonöt 

éven át szünet nélkül kitartó sztvossag
gal hordott követ kő után a népjogra 
fektetett magyar alkotmány épületéhez, 
malynek betetőzése fejedelmi szantesitás 
á.lta.l április 11-én, l!:H8-ban, a pozsonyi 
országgyűlésen bekövetkezett. 

Bámulatos kor! mely ihlett, költői, ma
gasröptű szellemének magvát elhinté a 
nemzet minden réte~ébe, s a honleányo
kat is, kik addig mmden iránt, ami ma
gyar, közőmbösek voltak, megtanítá a. 
hazáért való szaretet buzgó imádságára 
J:!.s megtanítá annyira, hogy midön be
következének a. vészteljes dicsöség napjai : 
a. nő férjének, - az anya fiának, az arra 
vőlegényének, midőn leszakadt kebléről, 
- talán örök bucsuzóul a. fenkölt lélek 
önérzetével mondhatá. : 

"A haza minden előtt." 
Ez azon kor, mely Kölcseynek a. : 

"Hymnus t", Vörösmartynak a: "Szóza
tot" és PE-tőfinek a. "'falpra magyart" su
galmazta., s ez azon kor, melyet lánglel
kének hevével melegitett, és lángeszének 
fényével világitottbeK os su t. h L aj os! 

De fájdalom! ugyan azonpercz_ben, 
malyben a magyar nemzet reformtörek
véseinek diadalát ünnepelte, a telbujtoga
tott horvátok, szerbek, szászok és ro
mánok közt, mind veszélyesebb hangulat, 
és fenyegetöbb izgalom tarjedt el azon 
nemzet ellen, melynek uj törvényei egyenlő 
szabadságot biztosítottak, minden e hazá
ban lakó népfajnak. 

Ilyen, magával feltüuö, ellentétben 
találta a nemzetiségi viszonyokat már 
kormányzása megkezdésekor a magyar mi
niszterium, malynek semmi rendelkezé
sére álló hadserege nem volt a. lázadók 
és pártütők ellen, mivel az orszában pa
rancsnokoló katonai kormánytól kapott 
rendeleteknek akartak engedelmeskedni. 

Ennek folytán htenbe s a. nemzet 
ö:uerejébe bízva, tervezte a uemzetörsé
get, s megalkotá toborzás utján önkény
tesekből az első tiz honvéd zászlóaljat. 

A legelsők, kik felesküdtek, iskolákat 
végzett, vagy még azokat. látogató ifjak 
voltak. Tolongtak azután utánuk a keres
kedő és iparos ·segédek, s a midőn ezt a 
földmivelő osztály fiai látták, kiket az 
előtt kötéllel fogtak a katonasághoz, ők 
sem akartak · szégyenkedve elmaradni, s 
hazafiui lelkesedéssel álltak a nemzeti 
zászlók alá. 

Az akként megalakuló nemzeti had
sereget mindenekelött a vezet.ésre alkal
mas tisztekkel kelle ellátni, ll e czél el
érése végett a magyar kormány felhívta 
az osztrák hadseregben tényleg szolgáló 
vagy abból kilépet.t avt\gy nyugalmazott 
hazafiakat, vállalnának a királyi trón, a. 
haza s alkotmány védelmére alkalmazást 
az ország e külön hadtestében! 

E telszólitásra az elsők közt jeleut
kezett itebei és eleméri Kiss Ernő, a 
hannoveri király nevét viselö huszárok 
ezredese, ki már az alvidéken létező ren
des katonaság mozgóseregének vezére 
volt, s a.ki dandárparancsnoki állásáról 
v~tló lemo:1dását beadta azért, mert a csá
szári hadi kormányszék több esetben nem 
akarta neki megengedni, hogy a szerb 
táboro~a.t megtámadJa.. 

Mivel pedig ez által Kiss Ernő ene
des nagy bizalmat keltett maga. iránt, a 
bánságban létező összes hadak vezérévé 
neveztetett ki, és teljesen függetleltné té
tetett a császári föhadi kormányszéktőL 

Ezzel aztán kezdetét, vette egy had
járat nehánj sorezreddel, a nemzetörség
gel és tiz zászlóalj honvéddel, melyek 
együttesen magvát képezték a.z utóbb 
majdnem kétsz~zezerig emelkedett hon
védseregnek, mely lángeszű vezérei által 
annyi diadalmas csatába vezettetett, 

És ki alkotá e hadsereget ? - Az 
Istennek ama. k ü l ö n ös ke d v e z m é
n y e, hogy a. nemzet reményét és bizal
mát oly mértékben összpontositá egy em
berben, mint azt máskor hazánk történe
tében hiába keresnénk. 

Ez az egyetlen ember birt ama. cso
dálatos varázszsa.l, hogy szellemét az egész 
nemzetbe tudta belehelni, és volt bátor
sága. megkérdeZJli ettől, hogy előbbre 
valónak tartja-e a megaláztatásban és 
szégyenben megélni, - mint e s e t l e g 
b e c s ü l e t te l meghaliti? 

Még élnek nehányan, még itt van
nak köztünk a mai ünnepen, azon élő 
romjai a nagy időknek, - kik mint a. 
nemzet képviselői, tanui voltak azon 
csoda.tettnek, midőn 1848-ban julius ll-én 
Kos su t h Lajos bübá.jos ékes e n-szó
lásának egész hatalmával fejtette ki, hogy 
"a haza veszélyben van" és esdekelve 
kérle a. Mpviselöházat, hogy az ennek 
megmentésére szükségelt kétszáov.ezer ka
tonát, s a szükséges pénzerőt sza
vazza meg. 

A lelkesedéstől elragadott képvjselök 
pedig, egy ember gyanánt, jobbjaikat 
égre emelve, mintha. esküdni akarnának, 
hangoztatták: "Megadjuk ! .Megadjuk!" 

8 ha van, samint általában hiszszük, 
hogy va.n, rendszer a sors szeszélyes mii
ködésében, ugy ennek .tulajdonítandó, 
hogy ugyanezen a napon, talán ugyan
azon órákb&n, malyekben az orsdg kép
viselöházában az áldozatkészség páratlau 
tünete jelentkezett, szerzett tiszteletet a 
magyar fegyvereknek Ki ss Ernő V er-



secznél, hol a megkezdő ütközetek egyik 
legfontosabhja vivatott. 

De tartozom tisztelt hallgatóság e 
helyen magunknak - az aradi polgá
roknak - annak felemlitésével, hogy a. 
Magyarország törvényes jogáért vivott 
ezen magkezelő diadalmas ütközetben, 
:V e t t e r Antal altá~ornagy szavait 
1déave : 71 különösen kitünt ez alkalommal 
az aradi nemzetörsé~". 

Kiss Ernő, k1 számos ütközetben 
beigazolt vitézségeért táLomokká, s ké
sőbb altábornagygyá léptettetett elő, leg
előbb Neuzinánál, utolszor pedig Perlasz
nál tüntette ki magát, hol rohamra ve
zette dicsszomjas seregét. 

Ha.dvezéri müködése közheu uj csil
lagok tüntek fel, malyeknek fényét, ő 
sértett becsvágyból sohasem törekedett 
elhomályositani és készséggel szolgálta 
továbbra is hazáját ott, hol tehetségei 
leghasznosabba.u érvényesülhettek. S ez 
volt indító oka, hogy K i ss Ernö lemon
dott a délmagyarországi parancsnokság
ról és melfbizatott ö utána a seregek to
vábbi vezerletével, - a tábornokok közt 
a magyar hadsereg legnépszeriibb vezére, 
a hősök höse, a magyar-szerb óriás: 

D a m j a n i c h János ! 
D a m j a n i c h J á nos már rnint csá

szári katonatiszt elveszté folebbvalói 
kegyét, azon barátsá.g"s viszony rniatt, 
melyet a magyar rn~gyei urak liberalis 
tagjaival fenta.rtott. Es különösen a már
cziusi vivmányok idejében magyar ér
zelmll nyilatkozatai mia.tt, kegyvesztetté 
lett a temesvári császári tábornok és osz
hilyparancsnok előtt, kinek a magyar 
nemzet által átokkal sujtott neve feleruli
tésével, a kegyelet mai ünnepát beszeúy
nyezni nem tartom megengedhetőnek. 

Ezen ember, ki miut Bresczia. hyen
nája, · s a magyar nemzet hóhérra lett hir
had té, a szerb születésü Rnkavina kapi
tányt iránta való gyülöletből Olaszor
szágba akart& áttétetni. De a magyar mi
niszterium kinevezésének közbejötte, meg
tartá. Damjanichot a magyar nemzetnek 
az által, hogy kineveztetett a harmadik 
hon védzászlóalj őrnagy á vá. 

Nevéhez számos győzelem ftizödik, 
de csatavesztés egy sem. Nem tartotta 
magát többnek, mint a. mennyi képesség
ről önmagában meg volt győződve, és is
meretes azon nyilatkozat&; "Az én ope
ráczióim egyszerüek, felkeres.em az ellen
séget ahol találom és derék vitézeimmel 
győzni reménylek." 

Es nemes szivének ezen törekvése le
begett czél gyanánt szemei előtt mindad
dig, mig öt a nálánál is, - a magyar 
hazát érzékenyebben sujtott szarencsét
lenség érte és lábát törve, e miatt a had
járat folytatásában tovább részt nem ve
hetett. 

Mintegy husz megnyert csata után 
ezredessé és késöLb táboruokká nev&z
tetett ki. 

Alibunárnál és ;Lagerdorfnál szemé
lyesen vezette rohamba katonáit, s ö volt 
ki Váczot is rohammal vette be. A tápió
bícskei csatában alig nehány Ó!a alatt uj 
dicsőség babárja lengett homlokán, a 
nagy sarló í · győzelem dicsősége pedig 
egészen az övé. 

Legnagyobb vitézi tette a szolnoki 
esata volt, malyben a K a r g e r dandár 
majdnem egészen megsemmisitetett, s az 
összes podgyász, valamint a 'l'iszán in
neni elsánczolt hidfo, minden ágyuival a 
magyarok kezébe jutott. 

Mint önálló parancsnoknak utolsó 
ténye Arad várának a világosi ~semény 
után bekövetkezett átadása volt, hol mint 
togoly maradt ama gyászos napig, me
lyen a magyar hazáért lángoló szi v örökre 
kialudt. 

De tisztelt ünneplő közönség ! messze 
tulhaladná beszédem az ennek tartására. 
megengedhető időt, ha vértanuink egyes 
vitézi tetteinek érdemszarinti mélt.atását 
tü.ztem volna feladatomnl. Es nincsenek 
u még annyira megállapítva részleteiben 
ezen nagy korszak eseményei, hogy a. 
kevésbé kimagaslók. történetileg a téve
dés eshetös~gének alávetve nem volnának 

.Ágyuk dörögtek, pergett a dob, szólt 
8 harczi kiirt s e pokoli zsivaj közepett.e 
falak omlottak, mint egykor J ericho pusz
tulá.sánál. Ilyennek tünik fel az ónások 
harcza, a hitrege is~neivel. 

Az ős Bndav!Íra hösíes bevételénél 
oroszlánrész jutott L e i u i n g e n Károly 
grófnak is, ki ott táboruokságot vivott 
ki magának s aki külföldi lét~re ellenáll
hatatlanul vonzódott a magyar nemzethez 
s enrlek megtámadott igazságos ügyéhez. 

Ornagy korából hesMli róla a tör
ténetírás, hogy a czibakházi első táma
rMsnál, midön az ellenség a hiciig nyomult 
eJti s ezt ostrommal bevenni készült. -
ö zászlóalja élén szuronytszegezve vissza
verte. A Jutgy zavarban Leiuingen osztA-
lyától elszakadt, és rövid látása következ
tében elfogatott. 

De a IJ;!int a legénység ezt megtudta. 
azonnal : "Ornagynnkat vissza kell nyar
nüJJk" - luuli riKdallal önszántából, a 
balpartról a hídon át a jobbra rohant, a 
vámházat ostrommal megvette, őrnagyAt 
kiszabadította., és dicsmanetben hozta 
vissza. 

Gróf Leiniugen a tápió-bicskei ~atá
ban tanusitott vitézségéért, katonai ér
demrendrlel lett kitüntetve. 

'l'ábornokainak közt a szintén nem 
magyar szúrmazásu P ö l t e n b e r g Ernő 
is miudvégig hi\ maradt esküjáhez, me
lyet letett a magyar alkotmányra, midőn 
ezredéve!, a Sánrlor-huszárokkal, mint ka
pitány az országba jött. 

Az ö nevével is elejétől végeig ei'Vá
laszthatatlau kapcsolathan van a magyar 
hadjárat, s ö r<'•la mondatott, hogy: vág
tatva lovagoita fel magát a tábornok
ságig. 

A .i unius végén vivott (iyőr alatti üt
közetben, hol hatvanezer osztrák katona 
ellen, tizenötezer honvéd küzdött, ö ezen 
a lehetetlenséggel azonos küzdelmet, da
czára annak, hogy lőpor-szekerei légbe 
röpitettek és emberei meglettek tizedelve, 
csak akkor adta fel, midön füvezéri pa
rancs folytán--erre kényszerítve lett. 

De felettébb jellemző, tisztelt hallga
tóság az, amit Mészáros Lázár hadügy
miniszter emlékirataihan felemlit, hogy 
februárig 184~-ben Magyarországon kato
naság létezett ugyan, - de bacisereg nem, 
mart eddig az egyes csapatoknak sem 
fővezére, sem kellő hadi fels?.erelése 
nem ,volt. 

Es tényleg csak is ez irlöben látunk 
először 86-40 11zer toböl álló száz ágyu
val s a többi szüksé~lettel is ellátott had
sereget, melyröl W mdischgratz herezeg 
márczius 2-án mondhatá.: 11 Most már nem, 
állunk gyülevész csapatokkal, hanem rend
szeres badsereggel szemben." 

Hogy az osztrák fővezér ekként nyi
latkozhatott, L a h n e r György tábornok 
érdeme volt, ki mint a magyar felfegy
verzesl osztályának igazgatója, fejtette 
ki azon emberfeletti munkássá.got, melyért 
kötél, általi halálra ítéltetett. 

Amde azt is, ki teljes életében a 
hartivérlelem tnoományával foglalkozott, a 
sors iróniája védtelenül állitotta az élet 
végső küzdelme elé. 

T ö r ö k Ignácz ki, szabadsághar
ozunk egyik legképzettebb tábornoka, 
mü.szaki kérdt.>seklten Ahlőreudü tekintély, 
öntudatos és hazáját hön szerető ferfiu 
volt, szintén bitófán vége.ztetett ki, mi
vel az osztrák hadmémöki testbül, hol 
alezredes volt, átlépett a magyar haza 
szolgálatába s itt történt miiködésével, 
miut a fejét·e olvasott itélet mondá: "az 
egyesült császá.l'i osztrák és orosz seregek 
hadimüveleteiuek befejezését lényegesen 
hátrál ta tta. 

Komárom megerősítése, a gyon es 
szegedi sánczok épitese az ö lángeszének 
müvei voltak. 

Azonban, a.z egyes magasan kiemel
kedő tettek, miudeu kétségen felül álló 
módon iga.zolják, hogy a .cselszövények
nek, melyek,- fajrla.lom -:a magyar had
viselés ügyének kárára veres fona.lkinthu
zódnak végig az eseményeken, vérténtúnk 
sohasem voltak részesei, s az .önzés vád
jától menten, ott a hol kellett, s ugy a 
mint a kötelesség parancsolta, lelkiisme
reteseu - önfeláldozóan azoigálták a ma
gyar nemzeti ügyet. 

S ha van tisztelt ünneplő kőzönség, 
a. lángész maga.sztosságának dicsőítésében 
elismerő köteless~g, - amaz örökre gyá
szos fejlődésében a. dolognak, melyekbe 
vértRuninkat végzetük sodorta, vannak 
olyan momentumok is, melyek a aeme
sen gondolkorlót hódoló ti:.ztoletro kény
szerítik. llyen momentum D e s se w ff y 
Arisztid tábornokunk jelleme, melyuek 
hasonmását csak is a. régi lovagkorLan 

· kell keresnünk. 

Ilyen kötelesség hü teljesitése flizö
dik négy tá.bornokuJ1khoz Budavár be
vételéné!, melyhez a.z elhatározó támadás 
1849-ben május 21-ének hajnalán történt. 

Az első támadást K n e z i c h Károly 
kezdte meg, ki horvát volt, de olyan, mint 
a Zrinyiek, hü a magyar közös hazához, 
11 ki a Komárom alatti csodát gezjeszt§ 
vitézségéért tá.bornokká neveztetett ki. O 
vezette az ostromot a bécsi kapu tájékán. 

A u l i c h Lajos tábornok a végaö na
pokban Magyarország ha.dügyminiszwre, 
- kinek n~ve dicsteljes felemlitésével, 
a szabadságharcz történetének majdnem 
minden fejezetében ta.lálkoznnk, ö a vár 
főkapuját, s az e körüli bástyákat rohanta 
meg a Szent-G·ellérthllgy felől. 

N a g y • S & n d o r József tábornok 
pedig, a hö8 és kitartó katona, a budai 
hegyek felől, a több napi lövöldözés foly
té.n már megnyilt rést és tájékot rohanta 
meg hadtestével, 8zemé1yesen vezeté és 
bátorit& vitézeit, kikkel mint elsökkel 
há.gt& meg a vá.r bástyáit. 

A csá.szá.ri katonaság a. vég!,löíg hő
siesen tartotta ma~át, és kétségbeesetten 
védelmezte a sokféleképen megerősített 
várat. 

Nem használt. A honváclek vakon 
rohantak a tolöttük lebegő halálos veszély 
tüzörvényébe. 

Hös höa ell&n küzdött és senki sem 
sondolt itt többé életével. 

Ö még a. vil,ígosi fegyverletétel után 
elmenekülhetett volus., de nemes dicsvá
gyat helyezett allba, hogy sorsa. egyenlő 
legyen tübui társai~val. 

Mifllőtt még tábornok lett, mint csa
patvezér már egyes ütközetekben tün· 
tette ki magát, mi annál feltűnőbb volt, 
mert mint már nyugalmazott huszárkapi
tá!l-Y lépett be a magyar hadseregbe. De 
rumden továbLiak rnellözésével csak any
nyit tartok elegendőnek f{llemlitcni, hogy 
K o ss u t h Lajos Viddinböi 184-U-ben 
szeptember 12-én keltezett emlékiratában, 
mint: "legjobb táLomokaink egyikéről" 
- tesz róla. emlitést. 

Golyóhalál általi megkegyelmezteté
sét azon tiszteletet kivivott modorá.nak 
köszönheté, melyet birái előtt tett val:.. 
lomásai alkalmával változatlanul tanu
sitott. 
a L á. z á. r Vilmos az egyedüli a tizen
három közt, ki csak ezredes volt a fúg
getlenségi harcz bevégeztével. 

Előbb az osztrák seregben hadnagy
képpen szolgált, honnan rangja meg nem 
tartásával kilépett. A nemzeti ügyet kez
detben a. Bánságban mozditotta elő s 
fokonkénti elöléptetése után jobbadán 
Erdélyben mint csapatvezér a. hátszegi 
ugynevezett 9-ik hadtestet vezette. 

Lelkesült és bonszeretett.öl lángoló 
ifju hös volt, ki a. világosi fegyverletétel 
után is bizott még a. . nemzet ügyének 
jó szartmcséjében és 3lro főnyi gyalog 
és 6úO huszár katonáival portyázva, az 
általános reménytelen helyzetJ.·e való te
kintettel, csak augusztus Hí-én tette le a 
fflgyvert Karánsebesen. 

Ezek után pedig tisztelt hallgatóim, 
egy olyan ferfiu vértanui halálának tel
emlitését tüztem f11lada.tomui, kiről 
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nem talá.lnnk ugyan függetlenségi har
cznuk emlékirataiLan oly tényeket, me
lyek őt társaival a vitézi tettek ugyan
azon sziuvoualára emelik, de ki az igény
telen és nem feltünö munkásság terén is 
oly tevékenységet volt képes kifejteni, a 
haza ügyének előmozdításában, hogy öt 
ezért a tüLhivel egyenlöuek büntetendö
nek ítélte a vérbiróság. 

8 e h w e i d e l József tábornokról 
szól az emlékezet, ki mint huszárőrnagy 
ezredével, a bécsi kormány parancsa 
folytán jiitt az országba, s itt letette az 
esküt a magyar alkotmányra. Bátor katona 
volt s mint il ven a seh wechati ütközet
ben mint ezredes vett részt, de később elö
lépt<Jttetvén táhornokká, tulszerénységből 
nem vállalt hadvezéri állá.st, hanem ki
nevezteté magát Pest város térparancs
noklívá. Ezen minüségben ment azután a 
kormánynyal ~zegnrlre és végre Aradra 
hol a vár átadúsával ö is átadatott azo~ 
bíróságnak, melynél - mint Leiningeu 
gróf mondá végperczei ben társainak: 
O d a fe n n i g a zs á g o sa b b a n i t é l
n ek fe l e t tünk ! 

Utolsónak hagytam V é cs e y Károly 
gróf tábornokot, mert utolsónak hagyta 
öt a kegyetlen itélet is, malynek alapján 
nyolcz társának, a bitóu való kimulását 
végig kolle szeuvednie. 

Es miw~l vétkHzett ö az osztrák ka
tonai büntetötörvénykiinyv szakaszaival 
szemben többet társainál, hogy neki kal
lett a legiszonytató bb módon bünhöduie? 

Egyszerüeu csak azért, mart erélye 
{tlta.l akkor vágta ketté a bécsi cselszö
véuyek gordiusi csomóját, mikor ezt oda
fent a legsikeraseuben összegobolyitott
nak hitték. 

Akkor történt, midön a magyar se
regnek Bácsból a szolnoki ütközethez 
kellett kivouulnia. 

Midön a parancs e végett a magyar 
kormánytól ide megérkezett, EszterJuízi 
Sándor gróf volt a vezér, ki titokban tá
mogatta a bécsi czélokat s e végett oly 
szellemet honositott meg a császári sor
ezredokből a magyarokhoz átlépett tisz
tek küzt, hogy ezek tömegesen mondták 
fel a szolgálatot, a tüzérség pedig kije
lentette, hogy scm a szerbekr&, sem az 
osztnikokra nem fog többé lőni. 

Ezen válságos helyzetben V écsey gróf 
lópett föl s mint tábornok, rangjában első 
Eszt.erluízy után, helyes hazatini elszánt
sággal, önhatalmulag kezére ragadja a 
vezéri botot, a lemondókat eltávolítja a 
seregtől s utnak indítja a honvédelmi 
kormánytól kapott rendelet szeriut. 

Es jött közvetlen utána a szolnoki 
csata, melynek diadalmas kivivásában V é
cseynek is oroszlánrész jutott. 

De V é ese y gróf külünben is bátor 
harczos volt, ki csoda-ostromokat vitt 
véghez. A szigetként elárkolt Aradvár 
ostrom<it._is <'gy ideig ő vette át, és ti
zennégy napig folytonosan löveté. 

Innen 'l'emesvárra rendeltetett, hol 
megszámlálltatatla~ bombákat lövetett a 
várua s a g_yuknu1 kitörui szándékozó
kat, míndauuyiszor visszaverte. Oly sáu
czokat ásatott a vár kiirül, hogy löporát 
és ostromszareit észrevétlenül tudta a vár 
alá. viuni. 

A csliszáriak akkor idöbeli nyilatko
zata szerint, ~aragossa ostroma óta1 vár 
akkép védve, de akkép ostromolva sem 
volt. 

Kellett-e ezeknél több ok a bgiszo
nyatosabb bünhödésre ! 

Mielött azonban V écsey tábornok 
fegyverletételét szóLa hoznám, ki előér
zetében a bekövotkezendönek, az utol
sók közé tartozott, kik ezt megcseleked
ték; fel kell omlitonom, hogy még május
ban törtéut, midün Kossuth Lajos keres:z.
tes húuorut hirdetvén - felhívá. s imád
kozvElo kérte a Miudenhatót: 71ne hagyja 
ezen országot önvádelmében pártfogása 
nélkül !" 

De valójában, nagyobb szükség soha 
sem volt a lflgmagasabb pártfogásra, mint 
attgusztn:; 9-én, midön a Szüz Mária. zász· 
lc:ík fünuen lubc•gtatásával vivták a ma
gyar seregek, az utolsó élet-halál harczot. 

Es augusztus 9-én kilencz órai harcz 
után Temesvárnál elveszett a csata! Az 
egész hadsemguöl csak V é cs o y had
teste és K m e t t y hadosztálya maradt 
é pon. 

A veszteséggel, melyet a magyar 
főhaderö Temesvár alat~ szenvedett, el 
volt döntve a magyar szabadságharcz 
sorsa. 

A végzetteljes csata után két nap
pal, augusztus 11-én, reggeli 9 órakor, 
- itt - ezen a téren levő, uj épület 
helyén állott ,régi városháza termében, 
gyültek egybe utóljára, t i z c n a n e m
zetgyülés tagjaibóL 

P a l ó c z y László, az agg korelnök 
könnyektől eitojtott hangon azzal a hír
rel lepte meg öket, hogy ,.,a haza. ment
hetlenül veszve van 1 és a kormány többé 
biztosságukról gondoskodni nem tud, mert 
a Temesvár alatt vesztett csata után 
Arad fedezetlenül 1íll, és mindenki mene
küljön oda, g, hova legjobbnak látja." 

Azzal azután oszlott mindenki széj
jel, senki sem moJJ•ita hová? - Senki 
sem akarta, hogy az előre kiszemelt men
helyet mások is meg tudják, mert szibé
riai deportálás réme lebegett mindenki 
előtt. 

Az augusztus 13-án bekövetkezett vi
lágosi fegyverletétel után, csakhamar meg
tört, a még fegyverben álló magyar csa
patok ellenállási ereje, habár Vécsey tá
bornok 12-én még elVnyös állást fo~lalt 
el Ki:szetónál a. Béga mögött, de 14-Ikén 
már kénytelen volt sen•ge zömével Lu
gosra vonulni. 

V écsey tábornok a már bekövetkezet
tek daczára 'is, oly határozottan tartotta 
magát, hogy Schlíek osztrák hadvezér 
augusztus l~án i::;mételten megszállotta 
Lippát, nehogy Vécsey itt a Maros bal
pa<tj ára. ke lj en át, de ez 20-án mégis Bo-

rosjenöbe ért s e napon lerakta a. fegy
vert az oroszok előtt. 

S ezután? ... 
. E naptól kezdve reménye többé sen· 

kmek sem lehetett. Irtózatos csendesség 
lett ogys7.erre MugyarorsZtigban, melyet 
nem zavar~a meg semmi egyéb, mint bör
tönökheu smlödött hazafiak lánczcsörge
tése s ezek családjainak jajveszéklése. 

Ily előzmények után következett be, 
a .Yészteljes október 11atodikának elöéjsza
kaJa. Ekkór szegezték ki ujhól az ágyu
kat Arad városára s erős ő1járatok ellen
őrizték a polgárokat házaikban és az ut
czákon. 

Ezen elővigyázat folytán balsejtelem 
fogta. el a. sziveket s a polgárok legna
gyobb része ébren töltötte az éjszakát. 
De az örjáratok daczára is megélénkült a 
főtér s. a midőn éjfél utáni ket órakor, 
megnyilt a hazafias érzelmü minoriták 
kolostorának ajtaja s abból négy szarze
tes lépett ki, kiknek egyike sem titkolta 
özönnel hulló könyeit az iga.zak lázas 
~rczczal nézték az eget azt kérd ve: Van -e 
1gaz biró a felhők folött ? 

Isten jóságánál azonban erősebb volt 
az emborek gyülölete és felforgató dühé
vel járt a. ~~sz orkánja azok szivébeu, 
k1k uralkod(J.J& s a magyar nemzet kőzött 
a meghaso1~his boszork!Íny főzetét kever
ték, s a mmt a. költő momlta: 

.8>;iittck fontak a nvakt1kba ezer várlat 
IS elitélték sorba rui"ud a tizeuha4rmat t·.' 

.Mi;lön a börtön ajtai megnyiltak, az 
arad1 var ~ornyában ötöt ütött a..z óra reg
geh·e. llaJ nalodott, de sötét borus felle
gek tömörültflk az égen, hogy elfedjék 
a nap elöl a foldtokének azon kicsi ré
szét, melyre a magyar vitézség ragyogó 
meteo1jai lehullanak. 

Kevé~sel azután bánatos arczczal de 
emelt füve) lépett ki tizenhárom hös.' 

'l'ompa moraj és dobpergés téríté 
magukhoz öket, kik a magyar nemzet. és 
hőn szeretett csalá(~jaik boldogtalanságún 
olmerengtek, s a kik ez alkalommal ntol
~zor l~pdelte~ azon a ~óldön, melyen az 
o halaluk utan, az önkenyuralom fékvesz
tett szolgái kéjittasan ülték meg a ko
porsóba zárt magyar alkotmány halotti 
torát. . 

S jött a fektelen megtorlás nyomá
ban a. szomoru vigasztalan évek so1·a. 
1~idö~ b_~n volt a megemlékezés azokról; 
k1k dwsoerr multak ki a legszentel>b ügy 
vértanuikén t. 

De hát 11 midön legnagyobb a. ve
szély, - az Ur közel vagyou !" Egy biz
tató rem~nysugár _jelent meg a nyugaton, 
mely a foldre SUJtott nemzetet térdeire 
felemelé. 

~ a midön betelék az imádsá.g, -
megJelent nemtüként a hon határinál a 
részvét angyala, - ki pálmaágat hozott 
kezében nliszajáudékttl fejedelmi urának 
és könyört szivében a sokat szanvedett 
magyar nemzet iránt. 

.. Jót téve szállt alá a szanveclők kuny
holba, s . a mag_yart édes anyanyelvén 
vigasztala. S a hála gyöngyei, melyeket 
a nel_llzet ezért koronájába füzött a feje
deirul hölgynek, mig hazánk terén csak 
ogy magyar is él, oit fognak díszleni 
ezek - nevénél E r z s é b a· t király
nénak. 

És betelék ezután az igazság is, 
hogy csak szabad népek lehetnek a trú
nok erős támaszai és korcs í vadék az, 
mely megtagadja nagyjaitól a hála és 
megemlékezés jeleit. t; ez utján az örök 
igazságnak számüzve lett az átkos büvö
let, mely uralkodót és népet egymástól 
elkülünitett. 

Számü?.ve lett pedig varázsával a 
szent koronának, mely alatt millió és 
millió hálatelt szivet hódított meg magá
nak dicsően uralkodó fejedelmü)_lk, a ma
gyarok alkotmáuyhü királya : O Felsége 
Első Ferencz József! 

Mélyen tisztelt közönség ! U nnepe, 
nagy ünnepe van ma az egész magyar 
hazának, s a politikai feltámadás ez ün
nepnapján, nem keserüség kell nekünk, 
hanem kegyelet, melylyel a drága halot
tainknak emelt emlékszoborhan, - azok 
dicsö lelkeit felkeressük. 

De miért is volna ma a. keserüség 
sziveinkben r Hisz azok, kiknek nevéhez 
a visszatorlás óhaja fiizödnék ugy is miud 
elfeled ve alusszák örök álmai kat, s egész 
hazafiságunk sem követel ma többet tő
lünk, mint azt, hogy lelkünk forró hevé
vel és szeut áhitattal forduljunk azok em
lékéhez, kik örökös példányképei marad
nak a_ valódi honszaretet hősiességének. 

Hir nevökre ! 
Aldás emlékükre ! 
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Gyula, D á n i el Dezsö csoportrendezők 
és az ifjusági rendezök a legnagyobb di
cséretet érdemlik. 

A nagy melegség miatt két hölgy 
elájult, egyéb baj nem történt, a.mi ilyen 
borzasztó csoportulásnál alig kerülhető ki. 
A bekeritett helyen mintegy 10 ezer 
ember ült vagy állt és emellett zsufolt
ságig tele volt az egész Sza.badságtér, az 
Atzél Péter- és a Vörösmarty-utcza, ugy, 
hogy a nézök számát lehet 30) ezerre 
tenni .. 

A kivégzési helynél. 
Az ünneplő közönség nagy Ásze már 

délelőtt, más része délután kocsin meg
nézte a vértanuk kivégeztetéfili helyét s 
ment ki a menettel. 

Ennek daczára mintegy ö t-h a t 
e z e r r e tehető közönség gyült egybe d. 
u. 3 órakor a. városháztérre, hogy a. vér
tanuk kivégeztetési helyére zarándo
koljon. 

Ekkorra már az a.radiak, kik jó 
helyhez akartak jutni, ellepték a szobor 
környékét mintegy 4-5 ezeren ugy, hogy 
a rendezö-bizottság és a Iov&.s rendőrök 
alig voltak képesek rendet csinálni. Végre 
megérkeztek a tüzoltók, akik kötelekkel 
kordont vontak és meglehetős nagy te
rületet biztositottak a.z idegen vendé
geknek. 

A . menet elött megérkeztek a. sza
borhoz: Pölte mb e r g fogadott leánya 
F a c k h K~.rolyné és leánya, kik meg
ható képet nyujtottak a. m i n t g y ás z. 
ruhában a lépcsőn térdelve 
í m á d k o z t ak s z e r e t t ö k é r t. Ké
sőbb ugyanezt cselekedték S c h w e i d e l 
és T ö r ö k rokonai is. 

M u n k á c s y Mihály és neje szin
tén kihajtattak a kivégzési helyre. Mun
kácsy a jelenvoltak zajos éljenzésa kö
zött lépkedett fel a vérta.nuszoborhoz, 
mig neje lehajtatott a töltésről és kocsi
ból nézte az ünnepélyt. 

Ott láttuk továbbá K l a p k a tábor
nokot, I r á. n y i Dánielt (kisérve M. ü l
l e r Károly és J u s t h Gyula. által), 
H e l ff y Ignáczot (M ü l e k Lajos kisé
retében), sat. sat. 

Az egyletek és testületek a követ
kező sorrendben érkeztek : 

Ujaradi tüzoltók, a mískclczi és 
aradi egyesült dalárdák, a honvédegyle-

tek, I r á n y í Dániel és H e l f fy Ignácz, 
a. budapesti munkás-egylet, a nagyváradi 
48-asok, a marosvásárhelyi, a kassai. 
csikmegyei, esanádmegyei küldöttségek és 
csanádmegyei honvédegylet, Pozsony
magya, Fejérmegye küldöttséga, az oda
való honvédegytet, az aradi kereskedö
ifjak egylet, az egyetemek küldöttsége; a 
debreczeniek küldöttsége, Szathmármegye 
küldöttsége, aradi hadastyán-egylet. Karl 
föhadnagygyal, a hadászok1 az iparos
jfjak sat. 

Az ünnepély azzal vette kezdetét, 
hogy az egyesült dalárdák elénekelték a 
szózatot gyönyörüen. A közönség zajosan 
megtapsalta öket. ·....:. 

Ezután Tiszti Lajos lépett a lépcső· 
zetre és a következő beszédet mondta: -+f ._ ,, 
Tiszti Lajos beszéde a kivég• 

zés szinhel:wén. 
T. honfiak ! . , . 
A nemzet jobbjai iméuti diszes ércz

azoborban lerótták szabadságharczunk leg
jobbjainak a. magyar nép hálatartozása 
egyrészét. Az odaillett kiilfény s szartar
tás elmult, az ünnep hivatalos jellege vé-
get ért, s ide csak a sz i v, a soha meg 
nem gyógyuló nemzeti seb fájdalma jött 
el, künyüt hullatni e megszantelt földre, 
melynél drágább, kegyeletreméltóbb s ne
v~zetesebu e hazábau és sehol a földön 
lll!lCS. 

Lebegjen szellemtik a. nemzet fö
löt~ hogy ezredéveken át virnljon és : 

ElJ en a. magyar ha. za! 

Luká.csy emlékbeszéde szintév za.jos 
tapsban részesült. 

A beszéd elhangzása után a. még el 
nem helyezett koszontkat t-ették le a. ta
lapzatra, me ly a. fóldszi nétöl l és fél mé
ter magasságra el volt halmozva koszo
rukkal. 

Mit e. hittel flltelt s magát annak 
szeut_elt keresztény zarándok érez, midön 
az Udvözitö megfeszittetésének sziuhe
lyére 11.. Golgothára lép ! kell, hogy érez
zék önök most e helyen, melyen állanak, 
hol a nemzet, az igazság, az emberiség, 

• maga. &z ltlten ellen egy nagy bün lett 
elkövetve, ahol egy rövid ór& alatt annyi 
nemes élet lett a bakó által kegyetlen 
módon kioltva, hogy annak okozói száza
dok alatt nem képesek azt a magyarnak 
kipótolni. · 

Végül az egyesült dalárdák a szóza
tot énekelték &l s ezzel az impozáns ün
nepély, minö kevés fordult még elö az or
szágban, végett ért déli ll Ás fél órakor. 

FeJemlitjük még, hogy olyan impo
záns menet, minö a városháztól a. azo
borhoz indult, vidéki városban még nem 
volt látható. Három zenekar (az ujaradi, 
zsigmondházi gyermekzenekarok, 8 tüz
olM-zeneka.r) ind1,1lója mallett 26 zászlós 
egyesület vonult fel, ugy, 'hogy még a. 
városház előtt még igazadtak az egyle
tek és testületek. akkor már a menet 
eleje a tribünnél volt. 

Ugy a rendezőség, mint maga. a 
tribün jól tartotta. magát. B a r a b ás 
Béla fő-, D á n i e l Endre1 V a n n a y 

A nemzeti hála és müvészet fényé
b~n imént fölragyogott azoborra a fájó 
VIsszaemlékezés sötét laplet borit e pilla
natbau szemeink elé, síri hangokon gyá
szos legendát fuval felénk az enyészet 
szele, s e perczben csak a fényt látjuk a. 
maga iszonyg,tosságában, amint a legdi
csöbb tizeuhá.rma.t, a magyar történelem 
e fenséges alakjait erőszakosan élekübtöl 
fosztják meg .•. 

A bilincsbe vert, a.z árulás és tul
eröböl legyözött, az akkor mindenét el
vesztett nemzet tehetetlenül, megdermed
ten áll e második nagypénteki katasztro
fával szemben s fájdalomból vonagló 
szivvel sóhajtja: 71 Van e még ut fel az 
égbe. Az élö Istan elébe? S imádkozni 
szabad-e még. Fölhat-e az Uram feléd? 
Siess Uram, jövel, jövel, Mert a sátán ne
ved árán. Rettenetes dolgot mivel! .•. " 

••• 
Két halált szenvedtek ök; s nem &z 

fájt nekik legjobban, mit a. bakó mért 
rájuk, de a ma.rczangló gondolat, hogy 
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Nelléklet. ~ "Aracfl Közlönyu 268-tk azimához. 
velük vemzetük. jo~a~·-tange~ -vér árán ·imiltal és jövendőt, szent hagyomany
szerzett _szabadsaga 1s hosszu 1döre1 talán ként őrzi s részben már megvalósitotta a 
örökre srrba szállt . . . • nagy e s z m é t melyr a dicső tizenbár-

A .. le~küket .. P.~ometheus. szí vét tépett ~at a v~rta~usága. lelkesi té . . . 
kesel;vukent gy o tort az o_n htedelem: hogy k1 nem al vo Veszta-tüzként él az ma is 
anny1 mytho.s-~ze~ hősiesség, annyi ma- az utódok keblében s megfogja hozni 
gasztos ho1;1fi~ ereny, a. ~aza oltárán ho- gyütnölcseit. Vértanuink bitói alul ujra 
zott 1umy1 aldozat és tttáni erö talán kisarjadazott nemzeti alkotmányunk s 
hiába paza~oltatott _el, s hogy az ármány szent-IIltván · koronája a hü magyar nem
és gonoszsag pokoh müve győzöttminden zetével kibékült s azzal jó és balsorsában 
fólött, ami is t e n i akkor e foldön lete- összeforrt folkent magyar király fejét 
zett .... Az a vértanuság volt nekik a ékiti ismét. 
ha~álnál .is,. kínosabb, amelyet Világos Ha. pedig a lét vagy nem lát fekete 
utan a b1t01g szenvedtek. . koezkáját vetnék majd ismét fölöttünk s 

Már k~végez~etésük előtt átszenved- ujra be kellend mutatnunk a nágy áldo
ték ök mlllt félJek és apák, a földi lét zatot, vértanuink fölmagasztosnit szelleme 
minden kinszenvedéseit. Utolsó napjaik- lészen velünk, dicső emlékük, mint a 
b';l-n m~r tudták, hogy forr~n 8Zeretett bibliai tűzoszlop, jár majd előttünk, s ha 
hi~vese1ket, életük i;>rangyalatt s gyerme- a végzet ugy hozza magával, ép oly leki 
ke1ket nem látandJák, so h a. többé keb- fenséggel, oly hősies elszántsággal fog
Iükre nem fogják ölelhetni ... Ti bána- nak ismét tudni e Mmzet fiai meghalni 
tos özvegyek és árvák, kiket a végzet e hazáért, szabadsága s önállóságáért, 
megtartott, hogy élő örök szemrehányás- miként ök haltanak, s jogosult önérzettel 
ként vádoljátok ember és Isten előtt d i- döröghatj ük ujra elleneink fülébe: 
csőült férjeitek és apáitok elvesztöit, kik 
még egyszer, talán utolszor eljöttetek e 
helyre, hol mindenetek, mi szeretett 8 
drága volt nektek, elveszett, - csak ti 
tudjátok, mit érezhettek, mit szanvedhet
tek ök, kik nemcsak titetek, de a. z t, 
amit nálatok is jobba.n szarettek : a h a.
z á t is elveszettnek látták! ... Oh ti 
mEíltán sirhattok, s mégis egy oczeán kö
nytitök nem képes eloltani a, ti égető fáj
dalmatokat, kik bennük az egész min
denséget alvesztettétek ! . . . 

S mit éreztek most ti az ország min
den tájáról idezarándokolt s általunk a 
legmélyebb rokonszenvvel üdvözölt t. 
v o l t honvédbajtársak e helyen, kik saját 
szemeitekkel láttátok a magyar történe
lem e meteorjait fölragyogui, kik velük 
küzdöttek a nemzet szeat harczá.ba.n, kik 
magukkal ragadtak benneteket a. legbát
rabbak hősiességével a dicsőség utjain, 
kik aunyi és oly tenyes gyiizelemre ve
zettek, kiknek napként ragyogott haza.fi
ságuk és önzetlen jellemük sugarai a. ti 
fejetek köré is glóriát vont, - a. ti bá.
natotok még hasonlíthatlanul mélyebb és 
gyötrelmesel!b lehet másokénál, kik csak 
a történetirók és költök áposzaiból érte
sültek ll:Y:18-49 félisteneinek tetteiről! 

.A mikor elj\\tt a zugó vihar 
8 mider1t letiprott rettentö haragja, 
Hogy Hziv ~zRkadt me~ s lehullott a kar: 
New birt nliink! :Y i eiU nk. meg ~e tön·e, 
Meg se fogy v ll, él még a magyal'!. • 

Nemzeti dicsöségünk s gyászunk or
szágosan ünnepelt s megstratott vértant1i! 
legyen emléktek mindörökön áldva s di
csőítve Magyarország núndeu fiától ! !'zi
vünk s lelkünk egész hevével kérjük a 
szenvedö népek Istenét: teljesedjék be 
szivetek legszentebb vágya, malyért drága 
éltetek kiolta.tott, - legyen viruló s dicsö 
e hon, az e g y e t é r t é s égi kapcsai fűz
zék össze külünböző ajku :uépeit, a pol
gári erények hervadhatlan vmígaí dusan 
tenyészszenek e földön, melyet annyi ne
mes vér öntözött . . . hirdessék még év
ezredek, hogy él a. magyar, szabad hazá
ban, egyetértésben, a müvelt népek ro
konszenves tiszteletétől környezve, s Kár
pátoktól Adriáig hangozzék mindörökké: 
éljen a szabad, a független, a. hatalmas 
Magy~rország ! . . . 

A beszéd elhangzása. után ismét a 
dalárda énekelt, malynek elha.ngzá.sa: után 
Barabás Béla. dr tartott nagy szahá.su és 
nagy hatásu emlékbeszédet a követke
zőkben: 

Barabás Béla beszéde. Nekünk kedves bajtársak, nem a. fé
nyes érczszobor, nem az emlék- és disz
beszédek hirdetik, kik volta.k a dicsőült Hozzád tekintünk fel hatalmas Isten; 
tizenhármak; szivünk 8 lelkünkbe állan- az élet kiizdelmeinek fegyvereit egy kis 
dóan bevésve az {) fenséges, de egyszer.s- időre eldobtuk magunktól, hogy megtisz
roind oly gyászos emlékük, amelyhez ha.- tult lélekkel áldozzunk a hontini kegye
sonló a Világ egy seregének sem jutott. letnek. Megnyitjuk előtted szivünket, hall
S miként a told egy antik s ujabbkori gasd meg e szent helyről feléd sz~lló fo
népe sem vivott még szebb, magasztosabb hásztmkat. 
czélu 11 törvényesebb harczot, mint akkor Midön az Ur templomáben a:~; áldo
ez a. sok ellenségtől körülvett 8 számbau zat szent tüzével bevilagítottunk a.z em
kicsi magyar : ugy egy hadsereget sem lékazet homályába, miclön az engesztelö
fosztottak még meg soha e g y 6 t 1 e 0 dés áhitatos hangján imádkoztunk 9lhunyt 
helyen, egy rövid óra alatt annyi dicső, kedvesünkért, akkor megteszünk még egy 
hős vezé1 töl, mint bennünket ltl49 októ- utat, leme~yünk a templom üregébe, elme-
ber 6-áu. gyünk a. s1rhoz s némán, de a fájó érzés 

Előttettek baj társak, nem szükséges ke~rüségével leborulunk a.. koporsóra., 
vázolni, kik voltak D a mj a n i c h János. oda térdepelünk a ha.ntokra s kizokogva. 
Kiss Ernő, v é c 8 e y Károly gr. A u- caenclasen magunkat: igy könnyebbitjük 
1 i c h Lajos, N a g y l::lándor, T ö r ö k Ig- meg szivünket, igy teszszük ujra sza-
nácz, L a h n e r György, K n e z i c h Ká- baddá lelkünket. · 
roly, Pöltenber g Ernő gr. Leinin- Egynemzet osztatlanimája szállottfel 
g e n Károly, S w e i d e 1 József, D 6 s- ma a~ egek Urához,: egy nemzet áldozattüze 
s e w f' f y Arisztid és L á. z á r Vilmos. Ott lobogott ma. a honfi ui dicsöség oltárán, 
voltatok, láttattok, mintha csak mindenik egy nemzet emelt ma örök müvat hősei 
a legendák szeut Lászlójaként kelt volna emlékének 8 midön a hazaszaretet és a 
ki .érczsÍf'j~ból s. harczolt volna. _lángsöré- nemzeti dicsöség lélekemelő imáját el
nyú parlpan, mmtha csak a Ntebelung- mondottuk, akkor attól a szent oltártól 
hősök UJUltak volna föl bennük: ugy lejöttünk ide e csendes helyre, hogy a.z 
küzdöttek óriások erejével! enyészet ez egyszerű k1:1resztjénél, a hő-

Azért szép és magasztos volt halá- sök kiontott életének gyászterén leborul
luk, mert a. hazáért, a. szabadságért, ~ junk, emlékezzünk, imádkozzunk. 
nemzet becsületeért áldozták fól fóldt Arad szaba.dságterén, a multna.k dicsö-
él ük ' k '· ségét, a jelennek elismRrését s a jövőnek et" et; egy nagy eszme sugar oronaJa b' , 1 .. ,. , .... k. , é 
ra.g.yogta. be bitóJukat, mely akkoriban a lzt.~lé ft. ona~at oro l tette meg az erez B 
legjobuak nemesi :::zimerévé avattatott, - a ,ko a old felett, a~t ~ helyet a nemzet 
8 meghaltak a tudatta.l, hogy nevük 9 l hnl~kegyelete s a ~uveszet fenséges re
emlékük örökre bevésve nemzetük tör- ~eae a. vatta fel oltarnak, - de e z a h e ly 
ténelmébe, mely fenséges a.potheosisba.n 1 ~t .ma~ a. sz e n t~ szentebb ta.lpala~~~~t 
hirdetni s zengeni fogja dicsöségüket, folo,1e nmcs e _hazan~k, mert, ezt hosok 
mig csak magyar lesz e földön. halala, vértanmnk kwutott elete szen-

" 'd 'k''l lb· ' kl h"bb telte meg. Est~ ere JO engye B.Jtáysa. ' eg u . E hely pusztasága, elhagyatottsága, 
testvérei ~ haza- és szabadsa~s.ze~~.tet, JÓ ez az ·egy..sze1ii emlékdomb, végpontja a. 
es ba~so~sa.ban; A mag.y~r~ak! r1 fllJ ottetek jogai védelmében feltámadott nemzet igaz 
In:?st~.s, atkelte~k a Kai pa tokon,, ho~y eg:r küzdelmeinek, gyásztere a kínszenvedések 
kon:yut szent~lj~tek a.,_szabadsagvertanm legszomorubb órájának, - de minden fü
emlekének, ~~~en t eljotte~k akkor, ?ogy szála., minden porszeme hösökröl, nemzeti 
mat?y~rt.l~tvere1te~e~ egyutt h~rczolJatok dicsőségről, szabadságról beszél! 
a. oepJog es sza:ba?sagert. Ismerunk ~enne- Ti félistenei, apostolai, bátor harczosai 
teket, nemzeti faJd_alma~okat, ~. szazados a nemzet igazságos küzdelmeinek! 
harczot, ,mflly a ~~s~t~~a pa~Ja.m a len- Mennyi dicsöség, hány fényes gyö
g;ye~ feher sas h?szmu ~stet a szabad- zelern füzödik nevükhöz, lelki erejük óriási 
sa.gert omlott verrel . puosra festé. ls· hatalmával szivük minden dobbanásával 
me1j_ük a len~y~l élő~zobr~~~ melyn'!k küzdöttek Ők e nemzetért. A harcz tüzé
sebalta s~e~vede,selt ~uropa., fa~~a.lom,, m~ ben nem v@rzettek el, az ellenség &Ital 
oly sok evt1zed o ta _hlde~~t; n~zl. ~gy edül . nem győzettek ·le, de Világos kiragadta 
c~ak a,. 1n:a~yar te~t ±aj o reszv_ettel fe· kezükből a hősi kardot, lánczot kovácsqlt 
la~~ s halas emlékez?tében tB:_~tJa., hogy belöle s bilincset vert a hősök kezére. Es 
m1don 1~-ban h~za~~kbau t.oldere~g~~t midön a. penészes börtön nágy fala. közül 
az ébred~- sza.ba~s.a.g ie:t;J-yes haJnala., leglO- kihallatszott a fájdalom és kétségbeesés-
számra kuldte Vltéz fiatt a. lengyel haza ben megrázott láncz csörgése, ez mind
a ma~ya.r ~arcz~rekre, 8 ott v_~l~. a. len· annyiszor a feleimet támasztotta., a lelki
gye~ faJ m1~deuutt, ah?l le&surub.~ volt ismeretet riasztotta fel a nemzet jogait 
az ag:r~k tuze s ~ kozako~ la.~~z~_aJa :. · · eltipró ha.talmasokbo.n, - el kellett a láncz 
Fogad~ t~.~k testver-nemze.~l koszonetun- csör~ését némitaniok, el kellett fojtaniok 
ket, V:~gy~~k .meg_ e .. ne~uuk .. ~ly sz.e~t a fáJdalom kitörö szavát s a magyar nem
hel:>:'rol hu. baJtá~·st ud~ozle~?'nket v;tez zet tizenhárom hös tábornokának meg 
hazatok fi~lllak .. es ~olmacsoljatok nek1k o. kellett halnia. 

• 

m~gya.r nep eros httét: hogy szabad lesz Iszonyu nap, - borzasztó va.ló! A 
meg a l~ngyelek hona, hogy v~letek vártemplom tornyából a fuvó szél measze 
hangoztatj uk: J esce Po~_zka. n~e zgmela! elvitte a. lélekharang rémes kongását, a. 
. ~: Egy volt_ az ell~nunk, kl _1&1\:J-ben tizenhárom hős égbe szállott lelkének 
le_tlJ?.orta. a ~~ .. szabadsa:gun~at ISI egy a ezóllott a.z, de ugyanazza~ egy elnyomott 
~?zos ellensegm~k ma ~s, kivel mmd k~t- nemzetet vonszoltak sírja széléhez ! ... 

· t~~~nek - .. ha. üt a.z ora. - lsten ~eglt- Nem a gyülölet hangja szól belőlem, ha
sage vel gyozelmesen kellend leszamol- nem a, keresztényi szaretet engesztelő 
nunk! • · · • szavával . kiáltok fel : "Bocsásd meg Is-

• "' • ten büne1ket, mart nem tudták, mit cse-
A végzet, mely századokon át ugy lekesznek !" 

akarta, hogy szabadságunk s alkotmá- Ma 41 év után, a sirjához vonszolt 
nyunk drága fáját folyton legnemese bb- nemzet feltámadva, uj életre kelve, ime 
jeink vé1·ével öntözzük, nemzeti létünk eljött ide ; az ország minden részéből za
oltárán a. legfájóbb áldozatokat hozzuk, rándolrntra keltek a. honfiak, hogy évti
- immár megelégelte szenvedeseinket. zedek kegyelettartozasát lerójják 
Nemzetünk,. mely megbünhödt& már a. S 41 év után, ime első sorban itt 
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vannak a megdicsőült hősök méltó baj
társa.i, meg is fogyva, s az élet viszon
tagságai által meg is törve. 

Láttatok-e már erdőt, melyen a. 
szélvész tört keresztül, melyet meg
tépett a. zugó vihar s összeroncsolt a. 
tomboló elemnek minden neme; - kipusz
tul va. az erdő, letarolv& koronája, csak 
egy-egy kimagasló tör?.s hirdeti még az 
egykor lombos erdőnek büszkeségét, vi
rulását, dicsőségét. 

Nézzétek s üdvözöljétek ezt a kima
gasló törzsöket, a vészes idők maradvá
nyait, az öreg honvérlek még élö alakjait! 
TiszteljétAk s becsüljétek mAg azt a. ne
mes büszkeséget, melyet szíviikhen érez
nek, mert ök együtt küzdöttek az itt ki
szenvedett vértanukkal, együtt tették 
koczkára életüket hazájukért. 

Ki tudja hányan utoljára vannak 
most itt? A hazának messze tájékáról 
sereglettek itt össze s miként a bibliai 
Simeon, aki Jentzsálem templomában 
várva várta, hogy a született üdvözitöt 
megláthassa, akként várták öreg honvé
deink a vért.anuk szobrának leleplezését, 
hogy azzal az öreg Simeonnal ök is fel
kiálthassanak: Uram. uram most már 
bocsásd el a te öreg szolgád~.t. mert sze
meim látták nemzetem kegyeletének le
rovását. 

Es ime eljöttek ide a. megdicsőült 
hősöknek és a sz'abadságharcz lelkes hon
védeinek gyermekei, unokái a mostani 
nemzedék, az élö ifjuság ! ' 
. Aki nem tanult meg imádkozni, men
Jen a. tengerre; aki nem érzí mindeu 
csepp vérében, szivének minden dobbaná
sában ~ .. ~-~~a.sze~etet lélekemelő melegét, 
- az JOJ.JOn el 1de ! A tenger vésze h
tenhez ~rit, - a vértanuk sz~ntelt hantja 
megtamt a szabad eszmékért lelkesedni, 
megerősit a vészes napok kétes helyze
tében s a hősök emlékén, példáján fel
melegecive áldozatra szánjuk életünket. 

Hazám ifjusága., nemzetem jövője, 
reménye, büszkesége, ide seregeljetek ! 

Hozzátok el ide lelkesedni tudó szi
veiteket, hozzátok el a hősöket megillető 
babért, s rnidön a multak gyászérzelmei 
megrezegtették lelketek hurjait, akkor 
töröljétek le azt a könyet szemetekből s 
dicséneket zengjen ajkatok a magya.rok 
Istenéhez, hogy oly terfiakat adott e nem
zetnek, kiknek élete a. hazáé volt, halá
luk a hazáért volt. 

Itt meritsetek lelkesitö példát, itt 
szedjetek magatokba eröt és bátorságot a 
bizonytalan jövő küzdelmeihez s ha netán 
eljö az idő ismét, midön ujra hangzik 
szarte a hazában a. uemzet szaLadság dal
nokának riadója : 11 'l'alpra magyar !" ak
kor a. vértanuk szent szelleu1e bátoritólag 
jelenjen meg lelketek eliitt, akkor a 
nemzet ezredéves jogaiért lobogó zászló 
alatt mindnyájatok ajkáról visszhangoz
zék lelkesedéstek szava: 11 A. magyarak 
Isténére esküszünk!" ... 

Ti pedig hazám lelkes pol'gárai, kik 
messze foldekröl magatokkal hoztátok az 
egész nemzet szive.dobhanását: érzelmeit, 
- tépjetek le egy száraz füvet, vegyetek 
kezetekbe egy ranínyit e föld porából 8 

vigyétek el csaladi tüzhelyetekre, pol~ár
társaitok közé, rontassátok meg a szaraz 
füvet, szó1játok el a port, hadd kapja el 
a. szellő szárnya, l1add szentelje meg a. 
vértanuk v&rével áztatott por a levegőt, 
hadd szivja. be ezzfll minden ember a, 
szabadság szellemét, a. vértanuk kegyele
tét,. a- hazának szaretetét s igy telítve a 
levegő: "minden ember, legyen ember és 
magya.r1 akit e föld hord s egével l-a
takar!" 

És most a vérta.m1k szantelt földjén 
Arad város lelkes ifjuságának nevében 
ime leteszem a kegye!et koszoruját. 

Megdicsőült hősök! A mi lelkünk 
emelkedjék fel a ti szellemetekhez, a. ti 
szellemetek szálljon a. mi szivünkbe s igy 
a. nemzeti génius a.z élök hangjával együtt 
imádkozza: 

Isten áldd meg a. magyart ! 
' Ezzel az ünnepély véget ért, az óriási 

közönség sorakozott és rendben bevonult 
a városház elé, hol impozáns felvonulást 
rendeztek 3 zenek&rindulója mellett, eiki
sérve a.z egyletak zászlóit s ezután az 
egyletek és testliletek szétoszlottak. ~ 

Táviratok. 
~ Királyunk Radmerben. -

Radmer, okt. 6. (Saj. tud. tá.v.) Fe
r e n c z J ó z sA f király ö Felsége, V i l
m o s császár, A l b e r t szász király, a 

· toskan !ti - · nagyherezeg és L i p ó t baj or 
herezeg tegnap este fél 6 órakor ide érkez
tek. Fogadásukra megjelentek A r n u l f 
bajor herczeg, Clem9ntschitsch 
kerületi fönök, · St e i n sd o r fe r. járás
biró, a hielflaui közeégi elöljáró és a 
hielfl.aui és eisenerzi lelkészség. A Felsé
gek azonnal a radmari vadászka.stélJba. 
ha.jtattak, ahol a. vadászatra mogjelent 
vendégek, a radmeri községi elöljáró és 
a vadász-személyzet fogadták. Ma zerge
vadászat lesz a weissenbachi vadászte
rületen. 

- Egy förendiházl tag halála. 
Budapest, október 6. (Saját tud. táv.) 

V á. r a d y Károly főrendiházi tag, kir. 
tanácsos, tegnap délután kigyó-utcza. 2. 
szám alatti lak&sán meghalt. A megbol
dogult már régibb idő· óta. tüdővészben 

szenvedett, mely most a. sirba döntötte. 
A halottas házban az entreprise emberei 
díszes ravatalt emeltek, mely körül déli 
növ~yek vannak elhelyezve. A halottas 
ház belsejét és bejáratát periig fekete 
poszt6val vonták be. A koporsónál a.:t 

entreprise diszruhás emberei állanak 
ört. Temetése holnap délután 4 6rakor 
lesz, amikor a hült tettemet az ev. ref. 
egyház szartartása szarint a fent jelzett 
lakáson megáldják s a kerepesi temetőbe 
viszik, ahol a családi sirboltban helye
zik el. 

A megboldogult 1817-ben született 
szabolcsmegyében, ahol atyja reformatus 
lelkész volt. Iskoláit a sárospataki rez
iskolában, majd. pedig az eperJesi főiako
lában végezte. Tanulmányai befejeztével 
Sárosmegye tiszteletbeli esküdtjának vá
lasztoUa. 1840.ben Budapestrs jött jog
gyakorlatra, s ugyanitt 1841-ben letette 
az ügyvédi vizsgát s 1843-ben ügyvédi iro
dát nyitott. Ugyanezen évben a pesti ev. 
ref. egyházközség egyháztanácsosa lett s 
maradt 188.3-ig, amikor az egyházköz
ség al~ondnokának választotta. 1861-ben 
Pest varosa választó közönsége képvise
löül választotta s ezen idő alatt a. város 
ügyei körül nagy tevékenységet fejtett 
kt. A főváros egyesitése s az uj válasz
tási törvények életbeléptetése körül szin
tén buzgólkodott. A pénzügyi bizottság
nak ez idő óta állandóan tagja és a duna
parti bizottságnak elnöke. A pesti ref. 
egyházmegye 1865-beu, a duna.melléki 
ev. ref. egyházkerület 1874-ben tanács
birójává választotta. Jelenleg az egyház
megye gondnoka. volt. 1874-ben a. ma
gyar északkeleti vasut igazgatója lett, 
majd az első hazai takarékpénztár egye
sület 1883-ban és 1885-ben igazgatósági 
elnökévá választotta. Erdemei jutalmául 
1886-ben a főrendiház Jrökös tagjává ne
veztetett ki. 

- A gyászmise és a herczegprimás. 
Budapest, október 6. (Saját tud. tá.v.) 

A gyá&zmisék mondása tekintetéb•n S i
m o r János bíboros herczegprímás pász
torlevelet bocsátott ki, malyben élesen 
kikel a fekete illetve gyászmisék mon
dása körül ujabban lábra kapott vissza
álések ellen s szigoruan meghagyja egy
házmegyéje papságának az egyhaz e 
tárgyra. vonatkozó intézkedéseinek tisz
teletben tartását. A pásztorlevélre állitó
lag azon körülmény adott okot, hogy egy 
idegen pap a fOvárosban valo tari ózko
dása alatt szerzett azon tapasztalatat, 
hogy templomainkban, különösen a. szer
zetesek oly napokon is monda.nak rendes 
fekete miséket, midőn azokat egyáltalá.
bau""nem vagy csak bizonyos megszori
tással szabad végezni, közölte a herczeg
primá~sa.l, aki a.zutá.n a fentjelzett pász
torlevelet azonnal kil.,ocsátotta. 

- Uj hadügyminiszter Németországban. 
Berlin, október 6. (Saját tud. tá.v.) 

V e m o i s felmentetvén, helyébe K a l
t e n b o r n - T a c h a u tábornok nevez
tetett ki hadügyminiszterré. 

.·. .~. Miniszterek értekezése. - ' . , ,, · 
Bécs, októbeT 6. (Sa. ját tndósit6nk táv

irata.). W e k e r l e ma délután há.rom 
óra. hosszat értekezett D tt n a j e w s z k y
v e l fontos függö kérdésekben. Megálla
podtak abban, hogy ugy e magyar, mint 
az osztrák kormány anketet hivjon össze 
a valutarendezés tárgyában, továbbá e gyes 
vastlti papirok convartálását határozták 
el az esetre, ha az európai pénzpia.cz 
viszonyai megfelelően alakulnak. 

Naptár. 
Október 7. Kedd. Róm. kath. naptár: Jusz

tina, Márk - Protestáns naptár: Abadiáa, Am. 
- Görög-orosz naptár (szept. 2á.): Fr zina. - A 
nap kél 6 ór& 8 perczkor, nyogszik ö óra 26 
p11rczkor. 

Időjárás. 
Uglll/tm•IÚ: reggel 'l órakor 766.6 mm., dél

utAn 2 órakor 765.5 mm. Hmnlrslk: reggel 'l órakor 
C• + 11.8, délután 2 órakor co +2'2.1. Szll irdnya 
h ""je: reggel 1 órakpr DK. !1, délután 2 órakor 
N. 2. Felhöut: reggel deriUt, d6Jután többnyire de
rült. CsapadBe &l utóbbi 24 órában : O mm. 

"Aradi Közlöny.'ll 
Mig az ország többi pártjai a legko

molyabb válság eshetőségeinek néznek eléje, 
addig a szaba.delvü párt a kormánynyal 
vállvetve igyekszik a nemzet reformtörek
véseit va.lósitani, a pénzugyileg konszolidált 
Magyarország igénybe vehetö gara.ncziái 
ru ellett. 

Bár e kormánynak és pártnak orga
numa. az "Aradi Közlöny", s z e r k e s z
t é s é b e n o l y a. n f ü g g e t l e n sz e l
l e m e t é r v é n y e s i t, melyben amig az 
uralkodó többség politikai akczióját támo
gatja, addig a köznek érdekeit a legjelen
tőségteljesebb kérdésekben sem téveszti el 
soha, és igy - mint Arad és Csanád me-:
gyék közéletének hil tükrében - találja 
az "Aradi Közlöriy" kö2önsége lapunkban 
mind azt, ami a diszkrét felfogás révén 
nyilvános birálatra jogot a.d és nyilvános 
elintézésre, támoga.tásra jogot formál. 

Munka.tátsaink előkelő csoportja és ösz
szeköttetéseink .kiváló volta abban a hely
zetben tartja. meg jövöre is az "Aradi Köz
lön~"-t, melyben eddig is a müvelt olvasó 
közönség rokonszenvére és támogatására 
oly méltóvá küzdótte fel magát. 

Az "Aradi Kö'llöny", mint a. z e g y e
d ü l i a. r a d i l a p, mely hétfön reggel is 
megjelenik, különben is megszakitás nélküli 
érintkezésben van ' a nagy közönséggel és 
igy nap nap mellett tanubizonyságát adja: 
megbizhatóságánali ~ gyors értesüléseinek' 
mely utóbbiakra n~ve semmi áldozatot 
nem kimélünk távirataink bó!légét~l. 

Az október-deczemberi negyedév beáll
tával tehát bizalommal szólitjuk fel lapunk 
közönség6t a z e l ö fi ze t é s e k m e g
u j i t á s á r a, és felkérj'\k elvbaráta.inkat, 
hogy az "Aradi Közlöny''-t körükben ter
jeszteni sziveskedjenek. 

A2. "Aradi Közlöny" szerkesztösége. 

. A~ október-dec~emberi évnegyed ele
Jén tisztelettel kérJük lapunk azon elö
fizetöit, kiknek előfizetése s z e p tem b e r 
v é g é n l e j á r t, hogy előfizetéseiket mi
elöbb megujitani sziveskedjenek, mert fe
l es l e g e s pé l d á n y o ka. t n em n y o
m a t u n k és igy az expedicziónál za var 
állhat be. 

Az "Aradi Közlöny" előfizetési árai : 
Helyben l Vidéken 

llázhu llordva: azétkiildve: 
Egy évre . 12 frt - kr. Egv évre 14 frt - kr. 
Fél évre 6 ft - " Fái évre 1 ft - ft 

Negyed évre 3 ft - ,. Negredóna 3 " 50 ,. 
Egy hóra l " - ,. Egy hóra l " 20 ,. 

Egyes szám ára helyben 5 kr., vidéken 6 kr. 

Az elüfizetési pénzek, vRlamint hirdetési és 
egyéb dijak az "Aradi Közlöny" ki a d ó h i v a t a
l á n a k kU l d e n d ö k, ug~·szintén ide ut& lan dó 
muulen oly ügy, mely a lap anyagi rénét illeti. 
fJIItr MutatránJISZÓmakat ~fl!/ hétig ;"gytm l~ btl'• 
rne11tre 1·.;/J a kiodóhiratal. --

Az "Aradi Nyomda-Társaság". 

H l R EK. 
A requiem. 

Annak a. fenséges üunepélynek, 
mely a. tizenhárom aradi vértanu szobrá
nak leleplezési ünnepélyét képezte tegnap 
Aradon, - legmegkapóbb mozzanata volt 
a. minorita. atyák templomában, délelött'9 
óra.kor ta.rtott requiem, rilely alatt. a kö
zönség minden zugában megtöltötte a 
templomot. 

A templom falai és ablakai, fekete 
posztóval voltak bevonva, mig a hajóban 
katafalk állott, minden disz nélkül a ko
porsón, s csupán az égő gyertyák világa 
által volt. euyhitve az azt körülözönlő ko
morság szinezete. A katafalk jobb- és bal
oldalán aradi 48-as honvérlek állottak, s 
a zászlótartó me ll ett L u k á c sy Miklós 
foglalt helyet. 

Az összes kis oltároknál csendes mi
séket mondta.k a. minorita. atyák, miköz
ben a mély megilletődéstől áthatott kö
zönség elfoglalta helyét. . 

A katafalkkal szemben, oldalt elhe
lyezett s fekete posztóval bevont padon 
D a m j a n i c h János özvegy, C s e r n o
v i e a Roxána és Sára között.. E padnak 
oldalt és az utóbbival szemben ültek~ 

F ak h Gedöné, Pöltenberg tábornok 
leánya, ~ ak h Károly, J enni és Elemér, 
továbbá: H a l a ss y Ferencz, Szék el y 
Irén, s a D e ss e w ff y-család rokonai. 

Rendes félkört képezve - a hátuk 
megatt támadó ember-erdőnek, ...;.. lf a l k 
Miksa Arad város orsz. képviselője, S 11.- · 

l a c "· Gyula polgármester, A t z é l Péter . 
és Z a l a. György ültek. Ott voltak még : 
Fábián László főispán, Gerlóózy Károly 
Budapest város alpolgármestere, Országb 
Sándor, Ugron Gábor, Pulszky Ferencz, · 
Rohonczy Gedeon, Asbóth J á.nos, V adna y · 
Károly, Irányi Dániel, Helfy I.gná.c.t, Guil
ner Gyula; Fornszek Sándor és · P á ~ • 
m á. n d y Dénes képviselök ; továbbá · 
Schweidel tábornok két unokaöcscse Béla. 
és József Szegedröl, J ancsovics békési 
alispán, Simontry debreczení polgármea
~r, V égb Aurél Rász Sándor, V á.sár- . 
helyi Béla, Komá.romy László, Malezer 
Gyula borsodi alispán, Szathmáry Gyula. 
alispán, Hunyady László gróf, Bánffy 
János gróf, Jannay János, Tagányi Ist
ván, Szél Ákos, Boros Béní, Taká.csy 
Sándor dr, Verzár Gyula dr. Paguba Va
zul, Major Miklós, Cseresnyés János, 
Tisza. László, Klapka György, Mikár 
Zsigmond, Bartók Lajos stb, stb, stb .. 

A gyá.szitentiszteleten J án o ss y Dem
jén dr, minorita rendfőnök czelebrált, nagy 
segédlettel, s a mise kezdetén azonnal rá
kezdte az előkelő női és férfi mi.ikedvelökböl 
álló kóms a Cherubini klasszikus rekvie
mét, s 'jeles zenekíséret mallettoly bravurra.l 
adta elö a mélyihlettségetelárulózenemü
vet, hogy jobban emelni már nem lehe
tett volua az egyházi aktus hatását. Kü
lönösen a "P ie J es u" résznél mély 
megind1,1lás fogta el a jelenvoltakat. 

E hangulatban távozott aztán a re
quiemen résztvett közönség a templom
ból a azoborleleplezés szinterére, a Sza.-
bad(J,á)"térr~ . . , . 

·::;_ Munkácsyék Aradon. M unk á
cs y· Mihály és neje Aradon a legna- · 
gyobb érdeklődés tárgyát képezték. Fái
dalom ! Munké.csy beteges és e miatt 
meg kellett röviditflnie aradi látogatását, 
Kinyilatkoztatta. azonban, hogy h a most 
h a z a t é r P á r i s b a., a. z t á. n v i sz
sza.jön és több. hónapo~ fog 
h~a_z á j á b a n t ö l t e n·i. Munká.csy 
és neje tegnap délelőtt vára.tlanul meg-. 
tekintette a régészeti kiállítást, malynek · 
elnöksége a szoborleleplezéssel foglalko-
21ott. Biz ott nem · talált senkit, aki fo
gadja.. A régészeti kiállit.áson szintén 
P a r e c z Istvá.n taná.c.snok kalauzolta 
öket. Kiséretében volt Koós Örlön és 

' 



neje, R ö c k Erzsi (Bud~pest), P ö l t y e 
Dezsőné, Munkácsy Ma.riska. férjével (Mun
kácsy Mihály unokahuga Lugosról):- Mun
ká.csyék élénk érdeklődéssei szemiéiték a 
kiállitást. Volt ott egy képe, amit 20-22 
éves korában festett. Érdeklődéssei nézte. 
A képkiállításnál bemuta.tták neki Tóth 
Molná.r Ferencz tanyai naturálista festot 
Szegedröl, aquarell- és tuss-képeket álli
tott ki, Pöltenberg, Bem, Dessewffy, 
Damjanich és Nagy Sándor képeit. Ezek 
felett a meater megelégedését fejezte ki, 
tudakozódott a festő viszonyai felől s ha
tározott tehetségnek monrlotta öt s ta
níttatását az illetöknek lelkéra kötötte. 
Munkácsy és neje érdeklőd ve nézték a kiál
litist és megelégedve távoztak Délben 
Fáb i á n László főispán ebédet adott 
tiszteletükre, melyen az idegen vendégek 
közül résztvettek : T ö r ö k fővárosi fő· 
kapitány, G e r l ó c z y fővárosi alpolgár
mester, T is z a László, sat. Az ebédnél 
a Munkácsy-párt T ö r ö k főkapitány kö
szöntötte fel. Ebéd után kihajtattak a 
vértanuk kivégeztetési helyére. Az ünne· 
pélyután nagyban várták öt a kiállitáson a. 
diszbeöltözött kiállitá.si bizottság tagjai és 
nagy közönség, azonban lapunk tudósitója 
értesitette öket, hogy Munkácsyék nem 
fognak eljönni. Tudósitó tanuja volt Mun
k&csyné beszélgetésének P a r e c z István 
és V a. s t a g h György gyal. .Munkscsyné 
elmondta, hogy ha. az ünnepélynek vége 

. van, elbucsuzna.k S a l a c z polgármester
től, azonnal F á. b i á n László főispánhoz 
hajtatnak, onnan pedig M~sára ind_u_l!!a~ 
K á r o l y i Tibor grófhoz. Ugyis lőn. A 
Munkácsy-pár az ünnepély után elbucsu
zott 8 a l a c z polgármestertől, akinek 
vendégei voltak s aztán F á. b i á n fő is}) án
nál kocsira ülve, Mácsára hajt.attak. 
Itt csak estig fognak tartózkodni, kocsi
v&l még a 9 órai vonat elé Kurticsra 
mennek s e vonattal Csabáig utaznak. 
Csabán van Munkácsynak egy rokona, a.n
n&l egy ua.pot töltenek, felutaznak Buda
pestre s onnan vissza Párisba. Munká
osyék látoga.tása sokáig emlékezetes lesz 
Aradon, d~ viszont ök sem fogják elfe
ledni azt a rokonszenves tüntetést, maly
ben részesültek az aradi közönség részé
röl, mely mindenütt megéljenezte öket. 

- Az idegenok Aradon. Sokáig nem fog 
látni Arad annyi vendéget, mint a vértanu
szobor leleplezése alkalmával. Az állam
vaspályának vasárnap reggel ö t v o
n a t a érkezett olyan vendégekkel, akik 
reggel jöttek és este távoztak a 9 ór9:i 
vonattal s nem kellett öket elszállásoln1. 
Az államvasutak összesen 13 ezer v e n
d é g e t s z á ll i t o t t a. k A r a d r a, Sze
ged ma.ga.szolg~~tatott 161..))-at, a.. többi vo
natok körülbelol 5fOJ-et, vagy1s az Ara
do• időzött vendégek számát lehet körül
belül 20 ezerre tenni. Nagyobb sor az, 
hogy v a. l a. m e n n y i e n m e g v o l t a k 
e l é g e d v e ugy a.z elszállásolá~sa.l, m!nt 
minden egyébbel. Az ünnepély unpozans · 

· volta windenkit elra.ga.dott. s a. rendezés 
folött a fővárosi sa:itó képyiselöi is kife-

. jezték elismeré~k~t. - Arad, hazafias 
kegyeletü vendegemek na~y resze teg
nap éijel, s utolsó CSOIJOrtJa ma reggel és 
délben utazik el. 

- Munkacsy éa a ceabal tutipánt!: 
láda. M. u n k á c s y Mihály és neje, teg
nap déleWtt fel 12 órakor megjelentek a. 
kiállitás régészeti osztályában, hol a töb-

" bek közt bemuta.tt.ák Munkácsynak" azt a. 
. csabai tulipántos ládát; mely már a. bu
. dapesti kiállitás<>n ugy szerepelt, mint a 

Mnnkácsy produktum&, melyet ö is · .fes-
• tett asztalosinas korában. ~u nk á. c sy 

hoss?.asan néde a ládát, mit az övének 
montlottak s aztán kÜisé elmosolyodva 

' szóla1t meg : 
- Ez igen jó láda, de é n l á d á t 

sohasem festettem! 
Ezzel természetesen dugába dőlnek 

mindazon pikáns ötlewk, me_lyek oly rég
óta vannak forgalomban a~-rol a ~raVlu·
röl, mit Munkácsy asztalosmas korahan a 
tulipántos ládák festésében produkál1:1'-

-'- A Kossuthnak küldött meghivó. Az 
október fi-iki ünnepre Kossuth Lajost 
--: Steinharcit Mör dr foga.lma.zásáoan 
a következő meghívóval hivta meg a 
bizottság: 

Kormányzó ur l 
Ezen év októlJer 6-án ünnepet fog 

ülni Aradváros küzönsége és véle mir1den 
magyar itt a hazában és annak határain 
tul1 a legszentebb kegyelet ünnepét; me rt 
e napon · le fog hullni a lepel ama em
lébzoborról, rnelyet Aradváros közöusége 
közadakozás utján a város "Sza.La.tlság
tér"-nek elnevezett főterén a magyar 
szabadságharcz tizenhárom vértamtjána.k 
emelt. 

Még az elnyomatás gyászos idejében 
fogamzott meg bennünk az eszme, mely 
megváltó igeként járta. be egész Magyar
országot, a városokot és falvakat, a palo
tákat és kunyh(okat, és minrlen igaz ma
gyar szive feldobogott a gondolatra1 hogy 
itt a városban, ahol a. hősök a martyr
halált szanvedték a hazáért, nagy emlék
szobor fogja hirdetni századokon át a 
késő unokáknak a "hazaszaretet iniativját 
egyfelől és a magyar nép kegyfiletes háláját 
mástelő l. 

Évtizedek multak el mig az ige 
testté lön. · Nem egyes gazdagjaink uö
kezü~adományaiból, hanem a nép verej
tékkel keresett filléreiböl gyüjt.öttük a 
szükséges összeget, de meg a müvész 
keze, mely a szép müvet tervezte volt, 
porba hullt idö előtt, behunyt& szemeit 
örökre Huszár, a nagy magyar szobrász, 
mielött az általa wrvezett müvet megal
kothatta. volna. Helyébe lépett egy másik 
jeles müvészünk, Zala György, aki ihletes 
szellemmel és müvész-kézzel megteremté 
a müvet, de az alkotó müvész személyé
ben beállott valtozás természetszerű ké
sedelmet okozott és igy tőrtént, hogy 41 
esztendő telt el azon naptól, melyen a 
hösuk elv~rzettekek azon napig, amelyen 
a dicső emléköknek emelt szobor át fog 
adathatni 8 hazának. 

Századunkban, a rohamos haladás kor
szakában, országok keletkeztek és erösöd
tek meg, mig e szarény emlék felépült, 
de hiszszük, hogy országok fognak hanyat
lani és letünni, és ezen oszlop még min
dig fennen fogja. hirdetni, hogy mint sza
rették szabadságharczunk vértanui a ma
gyar hazát! 

1800 évi oktl)ber 6-án fo g lehullni a 
lepel e vértanuknak emelt emlékazobor
ról és a leleplezés ünnepélyére az ország 
fővárosából és a haza mindeu részéből 
ide fognak saregieni a magyar nép ezrei. 

.M1dön kormányzó urat ezen ünne
pélyes 8ktusra mély tisztelettel m~ghivni 
bátorkodnnk, megilletődött szivvel járu
lunk hazánk nagy fiának, szabadsághar
czunk legkimagaslóub a.lakjtínak sziue elé 
azon. ha.za.fias kérelemmel, hogy 8 lelep
lezés ünuepélyén jelenjék meg kürüuk
ben, hogy a magyar szabadság apostola 
áldó kezeivel szantelje be azon emlék
szobrot, melyet a szabad!iiágha.rcz vértauui
nak emeltünk. 

Nem tagadjuk, fájdalmasan valljuk 
be, hogy ismeretes előttünk kormányzó 
ur politikai álláspontja, mely meggátolja 
abban, hogy a haza toldjén megjelenjen, és 
igy előre is le kell monrla.nunk a remény
ről, hogy hazafias kérelmünk teljesedésbe 
menjeu. De hiszszük és reméljük azt, hogy 
a. kegyelet ünnepén szellemben közöttünk 
lévéu, hogy október hatodikának regge
lén, messze foldön remetelakának ablaká
ból felénk ter:jesztve áldó kezeit el togja 
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mondaui szent áldását. A kelő nap su
garn szárnyaira vevén aíl áldást, ell;oz~a 
azt ide küzénk, és az első napsugarbol, 
mely a. lele~Jlezett "Hungaria." alakjának 
érczhomlokat érintendi, - a Mamnou
szobor titokzatos danájaként -. megsz?
la.l majd · a. szobor és elzeng• a 11ep 
ezrei eiőtt hazánk nagy fiának áldását ! 

Fogadja a kormtínyz<'> ur innen a ha
zából hazatlas ü(lvuzletünket. 

Aradon, ltl\~) augusztus hó napján. 
1\lély tisztelettel 

Aradváros közönsége, 
Kiállításról. Mostanában volt a ki

állításnak legjobb napja. Oly zsufolts<Íg 
volt ott, minö csak a megnyitáskor volt. 
Október fl-ról G-ra menüleg meglátogatták 
a kiállítást :?7öU-en, ezen kivül a. csanádi 
vasuton, mely a kiállítási jegyet a me
netjegyben sZ<imolja el, érkezett óOO ven
dég s igy az ös~y,es h'ttogatók száma teg
nap délig kitett Btr>O-et, ami szép summa. 

- Arad és Nagyvárad. Nagyvárad 
város tudvaleviileg igen szépen volt ~p
viselve ünuepélyünkön, a mivel enyhitette 
ezt a merovségot., melyet közöttüuk a 
királyi tábla okomtt. Most, hogy a királyi 
tábla egybekap(:sol, lehetne ezt a. kapcsot 
még szorosabbra filzui egy ügyes dolog
gal. Ezt a dolgot aradiak és nagyváradiak 
már megpendítették október 4-én a. "Jó 
Pásztor~-Lau, hanítságo& lakomún. Ugyan 
is D i t r ó i ~1/>rnak, a kolozsvári nem
zeti szinház müvezetöjének szerzödése 
lejárt Na~yváraddal. Minthogy Ditrói sz.ub
veneziójat 14 ezer ti-tta.l felemelték, ö blZO· 

nyára E'nlély belső részélJe t(lg grav~tálni,ami 
kötelessége lenne. Ez esetben u~en szé
pen lehetne Aradnak Nagyváraddal egy 
kis "szinházi közösügyetu csinálni, ugy, 
hogy az aradi szintársulat nyáron Nagy
váradon játszék. M ü ll e r Károly sziu
ügyi biY.ottsligi tag, aki az este jelen volt, 
mcgigét·te, hogy ezt aíl ügyet S:t;Óba hozza 
a bizotts:ígnak, inditváuyozváu, hogy e 
tárgybau kezdjen tárgyttlást a. bizottság · 
a váradiakkal1 a kikről nem hisszük, hogy 
hajlanrh)k nem volnának ilyen paktum 
kütésére. 

- Az aradi ügyvédi kamara részéről 
ezennel közhit-ré tétetik, hogy 8 i p o s 
Soma szarvasi ügyvéd kir. !:tlbiróvá tör
tént kineveztetése s az ügyvédliedésröli 
önkénytes lemondása folytán, a kamara 
lajstromából kitörültetett s adatait. Sa
l a c z Oszká.r dr, szarva.~i ügyvédnek 
adta át. · 

- Eljegyzés. U n g á r Jenő der~k nagy
val.radi könyvkereRkedő, a napokban Jegyezte 
el Aradou }' a r ka s Albert kereskedő szép 
es s:~ellemdus leauylh, B e r t h a kisasszonyt. 
Ismerőseik sok boldogsá.got kiváuuak az uj 
parnak. 

-.,. Hunyadmegyei hirek. V á l a sz t ó k 
é r t ek e z l e t e lesz közelebb D éván azon 
czélból, hogy Szathmáry György hiva
talba lépte után érdemes képviselőjelöltje 
leifyen a kerületnek. - L ak t a n y a a 
Devá.n elhelyezett 23-ik honvédezredbeli 
2-ik z~zlóalj számára nincs. A legénység 
egt!sz:>égtAdou régi épületekben tanycik 
vagy - gyakorlatok alkalmAval - sát
rakiJan van elhelyozve. Hi ld altábom.egy bi
zott:>tígélénnHJgvizsgálta a napokban a hon
védok helyiségeit és kimondta, hogy uj lak
tanyát ok votlenül kell épiteui. ~Jin th ogy 
sem a me gye, sem a. város uem járulhatna 
a kült:>égekhez ; vagy a kormány fogja. 
azokat viselni vagy a. zászlóaljat áthe
lyezui Nagy-:::lzeuenbe, mihez hasonló •k
ból a H±-ik sorezred paraucsnokságát is 
nem lJ évát, haueJJY ~:)z ászvárost helyezték 
el. - A h u n y a d m e g y e i t ö r t. é s 
r é g. t á r a. u l a t okt. l-én Kunn Géza 
gróf elnöldote alatt tartott ülésén felol
vasták Bermanu Antal budapesti tanár 
értekezését Opitz Mártonról és ennek er
delyi miiködé~:>éröl. - A z a r a d i vér
t a u u k s z o b r á r a adakozásból Dé
ván koszoru készült "Hnnyadmegye kö
zönsége" felirattal : A bátszegi yolg. olv. 
kiir is külrlött koszo1·ut. - K öm l e y 
Gyula sziuésztársulata a. jövő héten kezdi 

elöadásait a dévai redoutban. A z 
Emke me g y e i v á l as z tm~ n Y, a 
HD frtot szavazott :rp.eg a magyar tskolak 
segdyezésére. A .szept. 7-iki dévai han~
verseuy 73 fitot Jövedelmezett az Emke
nek. - A K ö r ös b á n y a. i rflf. tem
plomot o~t. 12-én .fogja ~zás.z Do~okos 
püspök felszentelm. - ::; z 1~ s z v a r o
s o n f. hó 1·1-én választanak reform. lel
készt· Bartók n.-enyedi, Súlveszter víz
aknai' lelkészek s HÍtttha esperes pályáz
tak. r. l. 

- Elmaradt estély. Az irók és müvé
szek tiszteletére mára tervezliltt társas estely 
elöre ne~ látott és elhárithatatln.n akadtUyok 
miatt me" nem tartható. A K ö l cs e y-E gye
s ü l e t .C; l n ö k s é g e. 

Sz i n h á z. 
- A "Névtelen hősök" E r ke l Fe-~ 

renoz operája, ma kadden kerül szinre 
először az aradi szinpadou általános bér
letszüuetben. Mint már jelezve volt, Er
kel l<'erencz ezen zenemüve a magyar 
királyi operaházban került előadásra, -
a darab szövegét 'rótb Ede irta, mely 
telve van mulattató dalokkal, a zenéje 
pedig andalító melódiákban bővelkedik. 
- A fo bb szerepeket 8omlóné V a. d n&. y 
Vilma, K o z m a, N y i l a s i, N á d o r 
Eszti, 8 z e k e r e s, G o n d á n é és 
K ö v e si játs:-.ták. A darab gondos beta
nulással hosszabb készülődes után szép 
kiállítással kerül elöadásra, s valószinü, 
hogy kedvelt lesz, és áll!:tndóan reper
toiroD marad. Szerdán ismételve ez a. da.
rab adatik. 

Kozgazdaság. 

Termény-üzleti hetiszemle."' 
Arad, október 5. , 

Kevés behozatal, tartózkodó kínálat 
gyengébb vételkedv és az áruk lassu 
csökkenése, ezekkel van jellemezve a hét 
üzleti irányzata, aránylag igen csekély 
forgalom mellett, nem lettek nagyobb 
kötések eszközölve. A hét zárhangulata 
és irányzata kedvtelen. . 

B u z a : Az összes hetiforgalom a 
piaczokon és tételekben alig lO,l.OO méter
mázsáig számítható, az árak 5-10 krral 
métermázsánként lejebb szálltak. Elada
tott elsörendü tiszai és marosmenti 80-
81 kiló minöségü buza 6 frt 8ó krtól 
(~ frt 95 krig, kisebb tételekben 7 frtig, 
másodrendű és könnyebb minöségek 6 frt 
60 krtól G frt 70 krig métermázsánként. 

R o zs: Súllitási czélokra. keresve, 
közel lOCO méternuizsa a. hetivásárokon 
és egyes waggon-rakományokban kelt el 
6 frt\Úl 6 frt ö krig métermázsánként. 

A r p a : Nehány száz métermázsa a 
helybeli fogyasztás részére vétetett meg 
ó frt 8ö krtól 5 frt 90 krig mmázsánként. 

Z a b : Elew,nclö áru hiányában meg
fizetüdütt 6 fi·t ~ö krig métermázsánként. 

'l' e n g e r i : N agy behozatal folytán 
10-ló knal olcsóbb, 0000---9000 méter
mázsa szeszgyárosok és hizlalók által 
gyorsan összevásároltatott, minöség és 
szárazság szarint 4 ti·t 40 krtól 4 frt 
50 krig métermázsánkéut. 

R e p c z e : Elfogyott, forgalom nélkül, 
névleg 10 frt 100 kilóként. 

V ö r ö s- h e r e : Elfogyott, forgalom 
nélkül, névleg 50 fi-t 100 kilt'>ként. 

B o r ü z l e t Az idei szüret minöségileg 
kiválóan j(>l, mennyiségileg gyengén fog 
végződni mi folytán a termelök tartózko
dúak, és nagy árakat kivánnak. Egyes 
kötések eszküzöltettek, magyarádi, musz. 
kai és mokrai idei fehér borokban 12-13 
forintnyi árban, horcló nélkül, azonnal 
a szüret után átveendö. 

Sz es z ü z l e t: Változatlan jó ke
restet, ár-irányzat ,gzilárd. Kivitelre flno-

• Tárgyhalmaz miatt kó~cu. 8 z e r k. 

mitók részére 16 frt-50 frt fogyasztási 
adó nélkül. Balfoldi fogyasztás részére 
nagyban 52 frt~35 fi-t fogy&Bztási adóval. 
Beltoldi fogyasztás részére kicsinyben 
5:.! frt 50 kr. 3ü irt fogyasztási adóval, 100 
liter százalékonként hordó nélkül. 

- Mezögazdaságl allapot. Magyaror
szág mezűgazdasági állapota és az őszi 
tennények aratásáról a földmi velésügyi 
miniszteriumhoz szeptember hó 21-től 

október hó 4-éig beérkezett jeleuMsek 
alapján a következőket közölhetjük; 

A hónapok óta tartó száraz, előbb 
nagyon forró, most hüvösebb időjárás az 
ősziek f~jlődését nem igen mozditotta 
elő, de annyira hasznára vált a termé
nyekuek, hogy megérlelésükben nem aka
dályozta. A t e n g e r i-t ö r és ország
szerte befejezéshez küzeledik, a termés
eredmény vidékenkint épp ugy változik, 
miut vármegyénkint, vagy mint járáson
kint is. Amennyire csalödtak több vidé
ken a buzatermésben, annyira feltünő 
módon csal6dásba ejtette a gazdaközönsé
get az idei tengeritermés is. Sok helyen, 
ahol nem reméltek többet, mint gyenge kö
zépszerü terméseredmény!;, tényleg nyer
tek közép és jó középszerü te1·méshoza
mot, kielégitő és jó minőséggel, ugy, 
hogy egészbenvéve országszerte, ha ne~1 i~ 
közepes termésnek felel meg az 1de1 
tengeritermés, ennek nem marad nagyon 
mögötte s többé-kevésbbé a gyönge kö
zépszerünél valamivel jobb az idei ered
mény. A b u r g o n y a t e r m és már 
az apró gumók és általában csekély ter· 
més miatt nem sikerült ; az összeredmény 
állagául egyes helyek, vármegyék és já
rások kivételével, csak gyenge· termést 
jelezhetni. T a k a r m á n y é s c z u
k c r r é p a. nagyon kedzezötleuül állott 
s az utóbbi időben egyáltalán nem is fej
lődhetett. Középen aluli, helylyel-kö~zel 
gyönge, közepes és itt-ott középtermést 
nyujtott. A czukorrépa czukortartalma, 
többnyire kielégitő. Sz ő l ö b ö l, mint 
ez már többször jelezve volt, a termés a 
várakozásnak kevés helyen felel meg ; 
egyes vármegyék, illetve járásokbau, a 
hol mennyiségileg közép, sőt jó közép
szarU az eredmény, átlag még csak ~yenge 
közepesnek sem mondhatni az ide1 ered
ményt ; ami a must minőségét illati, 
többnyire kielégitő, sőt helylyel-közzel 
kitünő. A sz á n t ás és v e tési m u n
k á l a t o k a kedvezőt:en id ö járás miatt 
csak nt>hezen eszközölhetök ; a kikeit ve
tések többnyire egyenetlenül állanak, 
szintelenek s a tömérdek sok féreg fel
lépte és pusztítása következtében gyen
gék. Esőre országszerte nagy szükség van. 

Aradvárosi •. . szinház. · 
' ~~ 
Evadbérlet ·r~:r Havi bérlet 

3. szünet • . szünet. 
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NEVTELEN HOSOK. 
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ruát és zenéjót szerzette Erkel Ferencz. 
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TAPOLCSÁNYI GYULA 
.... kefel<i}tő tnester •fJJiti 

Andrássy-tér 25. sz. alatt a kincstári palotával szemben. 

Ezennel nyilvánosságra hozom, hogy az Önnél vett kefekötöi czikkek, 
daczára a gyakori használatnak, eddig még nem tapasztalt tartósság és legjobb mi
nöségüeknek bizonyultak. 

Czikkeit takarékossági szempontból a n. é. küzönségnek a legmelegebben 
. ajánlhatom. 

Lippa, 18go. szept. 6-án. 619 8-• Konopán Miklós, 
jegyző, 
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Bi~datmá~,- f) 

Az 1891. évi egyenes adó kivetési munkálatok 
foganatba veendók lévén, felhivatik Arad szab. kir. 
város lakossága, miszerint az adóköteles egyének 
és tárgyak összeirására kiküldött hatósági közegek 
kérdéseire lelkiismeretesen es legjobb tudomása sza
rint felelj en, mert ki az összeíró közegeket v~ lótlan 
bemondásokkal tévutra vezeti, vagy mnnkáJokban 
bármírnódon akadályozza, az 1883. évi XLIV. t.-cz. 
10. §-a értelmében 1-50 fi·tig terjedhető birsággal 
lesz sujtandó. · 

Felhivatik továbbá a város közönsége, misze
rint az adókivetés alapjául szolgálandó 
vallomási iveket, rr.elyek ingyen, vétbizo• 
nyitvany mellett az adóügyi osztályban ve
hetök át, az alább kitözött határidők alatt, a pol
gármester megbizásából, Kilényi János adóügyi a.l
számvevönél, a saját érdekéből beadni el ne mu
lassza, és pedig : 

A házbérjövedelmi vallomásokat az 18!JO. év
folyamán keletkezett uj házakra vonatkozólag az 
állami vagy községi, vagy állami és községi adó
mentes lakrészek külön feltűntetése mellett f. é-Ji 
november 15-ig. 

A kereseti adó III. osztálya alá tartozó és az 
1890. évfolyamán keletkezett üzletek, kereskedések, 
vállalatok, iparok vagy más előre nem tudható jö
vedelmü haszonhajtó foglalkozások jövedelmeire vo
natkozó vallomásokat f. évi november 15-ig. 

A keresE-ti-adó IV. osztálya. alá tartozó meg
határozott évi vagy havi fizetést élvezök évi vagy 
havi illetményeikre vonatkozó vallomásaikat, - to
vábbá a tökekamat-adó tárgyát képező kamat- vagy 
életjáradékra vonatkozó vallomásokat folyó év 
november 15-ig. 

Az általános jövedelmi pótadó kiszámításánál 
levonand ó ingatlanokra be táblázott-és a folyó évben 
tényleg fizetett adóssági kamatokra vonatkozó val
lomásokat folyó évi deczember 15-ig. 

Az eb-adóra. vonatkozó vallomásokat 1800. évi 
ja.nuárius hó 8-ig. 

A nyilvános számadásra kötelezett vállalatok 
és egyletek jövedelmeikre vonatkozó vallomásaikat 
1891. évi febntárius 28-ig. 

A fent érintett vallomások pontos beadása a 
felek érdekébon levén, megjegyeztetik, miszerint a 
házbéradó és III. osztályn kereseti adó az 1891. és 
1892. évekre fog ezuttal megállapittatni, továbbá, 
hogy az adótárgyaknak az adóköteles jövedelmek
nek a kincstár megkárosítása czéljából való eltitko
lása az 1883. XLIV. t.-cz. 100. §-a értelmében l frt
tól 500 frtig teijedhető birságolást von maga után. 

Arad szab. kir. város tanácsának 1800. szep
tember 27-én tartott ülésé ből. 

A wárosi tanács. 

10696 k. h. 684-1--B 

16362 ~ 1890. 

:Eiird..e1:és. 
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A nagymélt, foldmüvelésügyi m. kir. mm1sz· 
terium 1800. évi szeptember 14-én 53070 J III. 8. 
sz. a. kelt rendelete nyomán ezenneJ kö?.hirré té
tetik, hogy a szász kir. belügyminiszterium f. évi 
szeptember hó 3-án kelt rendeletével azon eddigi 
intézkedést, hogy a magyarországi származásu ser
tések a drezdai, charnnitzi és zittaui vág<.'lhidra való 
szállítás előtt Kőbányán 10 napig vesztegetés alatt 
tartandók, hatályon kivül helyezte! s megengedte, 
hogy szabályszerü származási és egészségi bizonyít
ványokkal ellátott sertések Magyarországból a bo
denbach, tetscheni és zittalii határszéli belépő ál
lomásokon keresztül az emlitett három vágóhidra 
szállitta.thassanak. 

Dy sertésszállitmányok az emlitett belépő ál
lomásokon az illetékes hatósági állatorvos által meg
vizsgáltatnak, s ezután vasuton közvetlenül, ki vagy 
átrakás és késedelem nélkül az illető rendeltetési 
helyre szállitandók, a hol mielöhb levágandók. 

Arazon, 1800. évi szeptember kó 20. 

A városi tanács. 

625-20-* 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz

teriumnak az I 891. évi január hó I-én ország
szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
545 3 2/890. sz. leirata nyomán elrendeltetik, 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház

nál levő és emberi lakásul használt, külön fedél 
alatt levő melléképületek a rendörség és adó
ügyi osztály negyedmesterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al
számokkal láttassanak el 

Erről Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeírási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az eső 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 

Arad, 1890. augusztus 30-án. 

A városi tanács. 

--
Hazai találmány! 

Az első erdélyi 

szabadalmazott v e g y és z e t i-g y á r 
::K:olozsvárott 

Löv-y- LIPÓT. 

Gyümölcs- és virágtermelök figyelmébe ! 

®·o~~.· w;·-· .···JI. vr"·=".-,., tUI'"' -·· ~--· ~-.. ·~ Ir' ·· ·t&-w;·> ··n· /&' · $~.--7. ~flf[ ' ! . • . -, /-: ; '• ! . ' •• ' vu 
' • r . : ~ j • :- ' r Y ' < ~:;.'i . . . ~ ~ r',; . .. ., ' . 

t) t) '. j . ~ .. ~~ . . ... "'' " . .. '· . "~-. 

(cs. és kir. szabadalommal ellátott hazai találmány.) 
Az első erdélyi szá.bad. chemiai gyár tulajdonosa által feltalált és saját gyártmányu fawiasz kitünő 

sikerrel és biztos hatással alkalmazható 

gyümölcs· és diszfák, rózsafák nemesitése, beteg fák gyógyitására. 
Ezen egészen uj találmányu és uj összetételü faviasz megbecsülhetlen előnye az eddig használt ily

nel tü viasz felett az, hogy a napon és melegben nem olvad, a hidegnek ellent áll, az időváltozás nem bir 
reá semmi befolyással ; az esö nem árt nek~ a rovarok el nem pusztítják. 

A legkeresettebb franczia és más hason gyártmánynál hasonlitlanul biztosabb hatásu és 50 szá
Ma lékkal olcsó bban megszerezhető. 

Á R A : 6oo gramm sulyu bádogdoboznak 1 frt 30 kr., 300 gramm sulyu bádogdoboznak 85 kr •• 
17': gramm sulyu bádogdoboznak 45 krajczár. ·- Megrendelhető és kapható az 

::E::lső e:rd.ély-i SZG, bad .. chem5..a5.. gyá:r"ban 
KOLOZSVÁRTT, Belkirály-utcza 6. •zám. 588-ll--· 

Megrendelések azonnal teljesittetnek. 

Nélkülözhetlen a ~azdák és kertészeknek. 

:Eiird..etés. 
A nagyméltóságu :földmh·elésügyi m. kir. minister 

53550. 54435, 547!Jl és 54818 J1890. számok alatt 
kiadott rendeletei nyomán közhírré tétetik, hogy a szász 
kir. kormány hatóság megengedte, miszerint a köbanyai 
sertés veszteglőben 10 napon át felügyelet alatt sza
bályszerü származá.sn és egészségi bizonyitvánnyal ellá
tott élö sertések Magyarországból a bodenbach-tetscheini 
és zitaui határazéli belépő állomásokon át, az illetékes 
hatósági állatorvos által történt megvizsgáltatás után a 
lipcsei vágóhidra bevitessenek. 

A bajor kir. belügyminiszterium a sertéseknek élö 
állapotban Ausztria-Magyarországból a bayreuthi, fürthi 
és a renebenhallei Tagóhídakra való szá.llitá.sá.t az ille
tékes ellenörzls állatorvos által történt megvizsgáltatás 
után megengedte. Az oppelni kir. kormányelnök ezintén 
megengedte, hogy Ausztria-Magyarországból származó 
sertések Bielitz-Biáláról és Köbányáról a berlini köz
vágóhidra a szabá.lyszerü felülvizsgálat után bevitethes
senek. A morvaorszá.gi cs. és kir. helytartóság a ha.
szoná.llátoknak (ökör, bika, tehén, tinó, juh és kecske) 
Magyarországból Morvaorszá.gba való bevitelét eltiltotta. 
A levá.gásra szánt állatok ellenben ökör, bika, tehén és 
juh. szabályszerüen kiállitott marha-levelekkel a brünni 
és ólmützi vágómarha vá.sarra vasuton bevihetők. 

E szerint teh!\t a Magyarországból Morvaorszá.gba 
bevitt vágómarháknak - más mit levágá.~ czéljaira 
való· eladása, ugyszintén tiltva van ilyen állatoknak 
más helyre avagy legelőre hajtása. 

Aradon, 1890. szeptember 27-én. 

A városi tanács. 

Aradi czipóárú
és czipőfelsörész-gyár 

GORZO ANTAL és TÁRSAI. 
FÖ·út 

Arad-csanádi vasuti palotában. 

~án/ja olcsó is jóminöségü láb
beli gyill'tmányait férfiak, nök és 

gye,.mekek számiua. 
l pi r zer~e ié r ail mgtS . 
l " b11 lir~ uipi . . . 
t " sit& téri ezi,t •.• 
t " erős h e.ipi ••.. 
t ,. lebyt& uipt ...• 
f • «reraet-l:lipf • • . . 

l,-, 1.2á., LSO 
S.i>O, 4.- -, HO 
2.80, 4.0G, -
2.40--
2.20 - !.uo, uo ._ 

ROzsnyay Mátyás 
gyögyszertara 

ée müvegytani la bor a toriu ma, 
A.radon., Szabadságtér. 

Sztvesen ajánlkozik minden bárhol ét bárki 
által hirdetett gyógyszer•k.fllőnlegesség beszen.é
aére, 8 kánletben tart következö megbizható ha 
tásu szareket : 

Chinin-czuk or és Chinin csoio ldé,~t!~~~~ebke~~~ 
~ird..etmé:n.y. 

Ujabban a város külőnböző részein o. kutyák 
közt előfordult 3 veszettségi esAt a kutyáknak kötve 
tartása. vagy szájkosárral ellátására vonatkozólag 
augusztus 20-án !1243 sz. a. már kihirdetett rende
letem meghosszabitását tevén szükségessé, annak 
lejáratát ezennel f. évi november 9-ére tűzöm ki. 

,r Az aradi nyomdatársaság 

---~ 
~ 

ható hideglelés elleni ner, melyet a magyar ~Hosok ée 
termlluehiugtil6k pAiya~ijjal koszorn2tak. Mind az lU 
•ilágrée1.b~n el un terjedve. Egy darab 6 kr. 

Miután pedig tapasztaltam, hogy a. közönség 
nagy része a. hiyatkozott rendeletemet nem tartják 
be oly pontosan, mint azt az emberélet biztonsága 
megköveteli, ennélfogva intézkedtem, hogy a kutya 
fogás ne csak reggel 6 óráig, mint az eddig a fog
dosással járó kellemetlenség mellözése szempont
jából lett teljesitve, hanem egész nap foganatosit
tassék. 

Erről a. lakosságat értesitem azon figyelmez
tetéssei hogy a. szájkosár rendes alkalmazása nél
kül elfogott kutyák tulajdonosai a fennálló szabá.ly
rendelet értelmében pénzbirsággal fognak büntet
tetni. 

Arad szab. kir. város kapitányi hivatala 1890. 
szeptember 30-áu. 

Sarlot Domokos, 
fokapitány. 

10615 l 1800. k h. . 3-3 

Hirdetmény. 
Többszöri figyelmezterésem daczára tapasztal

nom kellett, hogy egyes üzlettulajdonosok üveg 
ürmérlékeik hitelesitését mindedclig még nem azz
közöltették ; ennélfogva figyelmeztetem a kimérés-l 
sel foglalkozó üzlettulajdonosokat, miszerint üveg 
ürmért f. október hó 15-ig mulhatatlanul meghitele
sitás végett a. vár. mértékhitelesitő hivatalhoz be
szállítsák, mert a kitett határidő letelte után az 
üzletekbfln eszközlendö rendőri szemlék alkalmával 
a hitelesíttetlen üveg ürmértékek elkoboztatui s 
azon felül a.z illető üzlettulajdonosok ellen az 1879. 
XL. t.-cz. 136. §-a értelmében büntetés fog a.lkal
mazratni. 

Arad szab. kir város kapitányi hivatala 1890. 
szeptember 23-án. 

s a:rl ot, 
fökapitány. 
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Tudományos 

ARADI KÖZLÓNY 
ptlilitai upilap. 

"* • t< .. 

~Jl. 
o~ 

ARADI 4~ 
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NEUE ARADER 
ZEITL':NO 

ptliti!rht.t Tate\latt. 

SZÁMLÁK, 

pénzintézeti 
:Ir 
Q l 

:1 
'C 
c 

=-' :1 =· =-:,., 
'C ~ ... .::: 

~~-= .. '< '<=N o ;o.= CO' 
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a. 
Dl· ... 

~ Dl 
FALRAGASZOK, Dl 

N 

l l 

M"lsera CSeppek dr Hilger jnitott receptJa 
• ,szerint, legmegbízhatóbb szer 

hideglelés ellen felnöttek uámára. Egy lheg 76 kr, 
Clrcassian Biztoa batl\su és árralmatlan 111.,rek-

., • ból összeállitott hajfestöner - Eg• 
tlng l frt 40 kr. 

Dr Brnatzl'k rogcseppj'eJ' B4rmely fogfájtist azonnal 
• l' omegszilntet.. l lhep; 35 kr. 

A Rounyay.féle 

Sera•l arc keno"cs A.z arezon mutatkOIÓ ' • Z • sr.epl6k, pattadsok á" 
mAjfoltok elnzéAére a legalkalmasabb azer, moly 'bor ! 
népit hatást. ban ml.nden más nert fel tl.lmul. Egy kie 1 
tégely 70 kr. és egy nagy tégely l frt, 

Anosmin A lábizzadás és feltörés ellen bl.stosaa 
'hanni\lbat6. Egy tlveg flO k-r . 

Val o' dl' tok aj' l' bOf K:itiln~ min.óRég~ek,_ dr. Szabó Gyula 
•'f'Jl&ghutl pmedJebol. Ára l ilngo 

nek 3 és fre. 

Ménesi aszúbor.~~c!t~eutt. theg l rrt 5o 

Chlnabor 2"1• Chinatartalommal. Egy :10 Mntili-
•teres ilv11g l frt. 

Vasas Chl'nabor 2•1 .. Chinin• ~~ ... aaoxydtartalommal. 
• Egy BO oentht. Ih eg l fr t. 

P e pS •1 n b Q r l.f>•f. tartalommal. Egy 20 contiliterel 
•ilvog l frt. 

"Ovegmaró tinta~Egy beg 1 frt. 
Salon bengáli tüzei FilM• th uag nélkltl, ... iírös, 

" •fehér é& sárga azinben Jo;gy kl. 
2 frt. 

Magnes.IUm ~a· klya~ k tr)o normal gyertya-
lt • fénynyel. H ~~ot perez.ig ! 

égo, l drb 60 kr. 12 perczig égö, l drb l fri 10 kr. 
24 perczig llgö, J drb. 2 frt 10 kr. 

Iroda tintapor (Fekete ~agy 'f'iolaszinben) 1 
•adag 'l• hterre 10 kr • 

Dr lep es f!l lfybalzsama A megfagyott kezet •agy 
• 1.1tJ •lábat 3-4 nap alatt bizto

a an meggyógyítja. Egy t.Sgely ára .(o kr. 

Lang rheuma ellenes szere.111~~:~~r~~~ 
böJ eredt rheomtis és osuzoa fájd&lmak ellen igen hire• 
éa keresett azor. Egy llvog ára 30 kr. 

Dr. Kelen köhögés elleni pora,:';~!~:U~~~o:~~e "~t 
gyit. Ara 40 kr. 

H indezen gyógynerek- a pakohisi eseUly költaégek 
1 

hozaÁadáehAl -·- btirho'f'a po~ta utján ie el kO Ide tn ek. · 
Ugyancsak ezen gyógyszertárban mindan vegyTiu~tá

latra megbizásnk elfogadtatnak éa lelkii~meretesen talje-
sittettnek. Hll 12 12 :1 

- ·-.. ,.-.-.,. m-e n" ...... - , .• ~. -,- · , "th r , · t-tt -... •• w• wrl 
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~( H o l t z e u~da M i h á l y T 
~·1 FÉRFI-RUHA RAKTÁRA f< 
~. ~1 ARADON, Andrássy-tér 9. sz. (C asino-épület), valamint ~~~~ 
r:~ Vörösmartr-utcza tsáE!~;~_h!~!~~:.~á~ {a volt királr· :•: 

t~1 Rendkivüli alkalom férfi- és gyermek-ruhák fl, 

~. 11~1 olcsó --~~~'~rz_ésére..:.l: 
Egy csődtömeg-ének olcsó ároni meg-szerezése folytán mindennemü férfi• r. _.., 

l 
és gyermekruhák, llftönyök, kabátok, nadrágok, köpenyek, l 

~ l éjjeli köntösük, esököpenyek, szürök stb. stb. _ ~ ~ 
.ll~ Az ö sz i· és téli idény re _ 1, 
~~ .. -tu.1~~1~oz~1:~ raktár ~1at1: ~~ 

~~:j Ajá~~:~~~:a~~:uc:~~,á~: ~=~"'~: pb~:n:~~;ranczia, :,1:.~ ~ i angol és hazai szövetekben és miután egy elsörendü kitünő szabász- ' .. 
~~~ szal rendelkezem és e szerint a n. é. közönség minden igényeinek a legponto- ~~~~ 
~ i sabban megfelelek. . 

~~~ ~ Vidéki megrendelés esetén csak a mellböség megjeiÖ• ~~~ 
~ ~ lése szükséges. ::i ~ ~ •1; Maradtam tisztdt!ttd l 
~ ~ 669-19* JIOI.TZEil lUIIIÁLY utóda. ili 

li~ .. • .. ---:=y:--. _=""=· ···~::T:- =="""=" ··::.....: :....-: . _...... :.T: :y:·~ ::-......-:::·=='1"· ·:-r: :T·-··:.....:: ::T:--~ '~' l 
'?§'-~· ~~ ... - ....... _...__---__..._~_...._, ~~~--_.._-.t....._~------..... ~J.-~...._81118...._=· :~~: .. 

I Olítólter 6-líi iinnetlélyrőii 
a vendégek számára berendezett ágyakat, melyek viszsza• 
maradtak, meglepö 

o1cs0 Arba:n. kaphatok! 

1200 darab lepedő, 
600 tlarob ltOiirócz~ 

600 darab szalmazsák. 
l darab vászon leped6 toldás nélkül 95 kr. 
l darab pokrócz bordürrel l frt 15 kr. 
l " " Sottis l frt 55 kr. 
l 11 szalmazsák elegendő nagy 52 kr., 

az ágynemü-üzletben 1 

.A.:n.drássy-tér 25. szám, 
ÜRMÉNYI TÓBIÁSNÁL,. 

• 

!Sin[Bf A ,XÁDOR'-~X.Ít.I:.ODA ME t. t. E 'It'!!. : SiD[Bf 
l ' . . . . - 1 Amafik~ -varr~iéDai , - - · 

~~~----"Wl'll i v a, s b ú t o r 
59il JI) ]0 

:pén1szekrénysk : 
.................. gyá:ri :rak:tá:ra 1.-. ---~ 

a cs. kir. osztrák 
' ! 

s a. m. kir. miniszJ 
teriumok és állam
i vasutak szállitói 
l 

tüz és betörés ellen 

l ltlztn 

;k1s kéz1 

l 
és nagy 

; pénz• 
l 

.szekrények. 

1 [Yári raktára. 
l Xoze(;gek azámára; 
1 kivételesan 26• .• 

i Valódi amerikai 

nevez:eteHcn SINGI~It L. S. H O W E, 
i : 

Will!ELER& WILSON, . 
l SINGER BS kézi 

: varrö[éDBk,, 
aradi kereskedő 1856. óta. 

l ' 

"llm~~~di családok, szabók 
H es 

c2ipészek részére. · .. , 
Mindennen!'ü ' 

varrógépek 
javitása is 

, eszközöltetik. i 

' Varrógépekhez 
sziiksóges kel! ék Bk. l engedmény. 

SW[Mi~A~w~nli~vn~~~~~n~~~m~,~~;~~~r~i~~~-~~u~~~ma~~-n~~~~~~~~~~;b~an~. ~-~~ll!~ 
. . . . "" . l . . '. - - . 

. ~.: ·.~. : . -:~. . . . . '"~ . ~ 

Figyelmeztetes ! 
····---E század. vi1ághirü csodaja 

az eredeti .EDISON 

PHONOGRAPH 
me ly beszél, énekel, sir, nevet és játszik mindenne mü zene· és 
konczert-darabokat és amely eddig a legtökéletesebb valamennyi 

látottak között, 
r.- látható és hallható nappal 51 

a kiá11i1:ási 1:erü1e-te:n.. 

külön e czélra épült Phonograph pavillonban, este a. szinházzal szem· 
ben, Vörösmarty-utcza l. sz. a. (a volt király kávéház mellett.) 

Belé ti d"· a kiállilásnál nappal 30 kr., este 50 kr. 

Szállod.a az 

'' 
rany orosz án oz" 

.A.FI..A.DC>N", Pe1:őfi.·u..1:cza 9. szám • 
Van szerenesém a nagyérdemü közönségnek becses tudomására juttatni, hogy Aradon 

Petőfi-utcza 9-ik szám alatt az · ' 

v e n d é g l ö és s z á ll o d a t 
átvettern s ott n vendégszoba, kitünő magyar konyha és hamisitatlan bo• 
rok legolcsóbban állanak a nagyérdemü közöwség rendelkezésére. 

Olcsó bérlet mellett lehet étkezni ugy a vendéglőben mint a ház• 
hoz hordva. 

Tisztelettel: 

SCHIFFRER B., 
száloda-tulaj don os. 

\Tlz-szíírő-géJlCII 
az emberi egészség ~s élet fenntartására, inelyek által fer- ; l 
tözött ivóvizek ártah~1atlanná tehetök.Szürö képesség naponta 

20 lit. 40 lit. 6o lit. 8o lit. 
1 frt 8o 3 frt 4 frt so 6 frt. 

Kaphaták 1 

Obe-tko ~á1má:n. 
üzletében, 

A r a d, M i n o r i t a-p a l o t a. 

Üzletmeg nyitás. 
Van szerenesém a nagyérdemü közönséget, valamint elödömnek nagyrabecsült régi vevöit tiszte

ettel értesíteni, hogy a.lólirott, mint a régi, és nagy kedveltségnek örvendett 

:
9
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"férfi- ruha raktár ának" utóda, 
elődömnek régi üzlethelyiségében 

.,.,az uj sz!.nhá.z-é:Pületben ~~ 
megnyitottam kész férfi-ruhákból álló raktáromat, valamint jól felszel el t szabóüzletemet is, és pedig 
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urna~ vezetése alatt, aki ezen a téren az ítte~i körökben már évek hosszu során át müködött és ugy kitünö 
szak1smereté~él fogva, valami!lt a kg zig~rubb megbizhatóság következb;:ben általános elismerésben részesült. 

Kerem, kegyeskedJenek azon bJzodalmat, meilyel a régi ezéget kitüntették, én reám is kiterjeszteni 
és legyenek az iránt biztositva., hogy szigoru ·megbiz11atóság által igyekezni fogok tisztelt vevöim bizodalmát 
igazolni éa továbbra is kiérdcmclni. Egyszersmind szabadjon a közclgö évadra ugy 

kész férfi- és gyermekruhákból álló 
gazdag raktáromat, valamint minden · 

lJ.e,x,~ és Ji:iilf,ölal li:,olmékbol 
álló nagy készleteimet ezennel ajánlani. 

Férfi- és gyermekruhákra szól6 megrendelések 24 óra alatt legjutányosabb árak mellett telje-
sittetnek, Kiváló tisztelettel 
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